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अथ अथ   ऽेऽेिवभागऽेऽेिवभागयोगोयोगो    नामनाम    ऽयोदशोऽयोदशोऽायःऽायः  ॥॥  
अज ुनअज ुन    उवाचउवाच    ।।  

ूकृितम ्ूकृितम ्    पुषम ्पुषम ्    चच    एवएव    ऽेम ्ऽेम ्    ऽेम ्ऽेम ्    एवएव    चच    ।।  

एतत ्एतत ्    विेदतमु ्विेदतमु ्    इािमइािम    ानम ्ानम ्    येम ्येम ्    चच    केशवकेशव    ॥॥    १३१३  --  ११  ॥॥  
श श - उार English िही मराठी 

अज ुन 
Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाला 

ूकृितम ् Prakritim matter ूकृित ूकृित 

पुषम ् PuruSham spirit पुष पुष 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva also तथा तसचे 

ऽेम ् Kshetram field ऽे ऽे 

ऽेम ् Kshetradnyam knower of 
the field 

ऽे को जाननवेाला ऽे जाणणारा 

एव 
Eva also तथा तसचे 

च 
Cha and और आिण 

एतत ् Etat this यह ह े

विेदतमु ् Veditum to know जानना जाणयास 

इािम 
Ichchhaami (I) wish चाहता ँ इितो 

ानम ् Dnyaanam knowledge ान ान 

येम ् Dnyeyam what ought 
to be known 

जो जानना उिचत ह जाणयायोय 

च 
Cha and और आिण 

केशव 
Keshava O Krishna! ह ेौीकृ ! ह ेौीकृा ! 
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अयअय  ::--    

अज ुनअज ुन    उवाचउवाच    --    हेहे      केशवकेशव    ूकृितम ्ूकृितम ्    पुषम ्पुषम ्    चच  ,,    ऽेम ्ऽेम ्      ऽेम ्ऽेम ्    च च   ,,    ानम ्ानम ्    येम ्येम ्      चच      

एवएव      एतत ्एतत ्    ((  अहम ्अहम ्  ))      विेदतमु ्विेदतमु ्      इािमइािम    ॥॥    १३१३  --  ११  ॥॥  
 

English translation:-  

Arjuna said, “Matter and Spirit, also field and knower of field and also 

knowledge and what ought to be known – these I wish to learn O 

Krishna!” 

 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े कहा , “ ह े ौीकृ !  ूकृित  ( सिृ ) और  पुष  ( सृा ),  तथा  ऽे  और  ऽे  

को  जानवेाला , तथा  ान  और  जानन े योय  सब  कुछ ,  म  अी  तरह  स े जानना  

चाहता  ँ । “ 
 

मराठी भाषार :-  

अज ुन  णाला , “ ह े ौीकृा !  ूकृित  आिण  पुष  तसचे  ऽे  आिण  ऽे  जाणणारा ,  

ान  आिण  ज े जाणयायोय  आह े त े  मी  जाण ू  इितो .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िवनोबांािवनोबांा    गीताईमेगीताईम े   ाा    ोकाोकाचाचा    उेखउेख    आढळतआढळत    नाहीनाही  ..  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच    ।।  

इदम ्इदम ्    शरीरम ्शरीरम ्    कौयेकौये    ऽेम ्ऽेम ्    इितइित    अिभधीयत ेअिभधीयत े     ।।  

एतत ्एतत ्    यःयः    विेविे    तम ्तम ्    ूाःूाः    ऽेःऽेः    इितइित    तद ्तद ्   िवदःिवदः    ॥॥    १३१३  --  २२  ॥॥  
  

श श - उार English िही मराठी 

ौी भगवान ्   Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच 
Uvaacha said कहा णाले 

इदम ् Idam this यह ह े

शरीरम ् Shareeram body शरीर शरीर 

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

ऽेम ् Kshetram field ऽे ऽे 

इित 
Iti thus इस नाम स े अशा ूकार े

अिभधीयत े
Abhidheeyate is called कहा जाता ह ै सबंोिधले जात े

एतत ् Etat this इस को आिण याला 

यः YaH he who जो जो 

विे 
Vetti knows जानता ह ै जाणतो 

तम ् Tam him उस को ाला 

ूाः PraahuH (they) call कहत ेह णतात 

ऽेः KshetradnyaH knower of field ऽे ऽे जाणणारा 

इित 
Iti thus इस नाम स े अस े

तद ्
Tad (of) that उनके त को ाचं े(त) 

िवदः VidaH Knowers  जाननवेाले ानीजन जाणणार े(ानीजन) 
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अयअय  ::--  ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच    --    हेहे      कौयेकौये    !!    इदम ्इदम ्    शरीरम ्शरीरम ्      ऽेम ्ऽेम ्    इितइित    अिभधीयत ेअिभधीयत े ।।    

यः यः   एतत ्एतत ्    विेविे  ,,    तम ्तम ्        ऽेःऽेः    इितइित    तद ्तद ्   िवदःिवदः    ूाः ूाः   ॥॥    १३१३  --  २२  ॥॥  
 

English translation:-  

The Blessed Lord said, “O Arjuna! This body is called field (Kshetra). 

He who knows this is called knower of field (Kshetradnya) by the 

sages. 

 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  न े कहा , “ ह े अज ुन  !  यह  शरीर ,  ऽे  इस  नाम  स े कहा  जाता  ह ै और  

इस  ऽे  को  जो  जानता  ह ै उस  को  ऽे  इस  नाम  स े,  उनके  त  को  जाननवेाले ,  

ानीजन  कहत े ह ।“ 
 

मराठी भाषार :-  

ौी भगवान णाले, “ ह े  कंुतीपऽुा  अज ुना,  या  शरीरास  ऽे (शते)  अस े  णतात  व  

जो  या  शरीरास  (शतेास)  जाणतो;  ाला  तानी  ऽे  अस े णतात .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    णालेणाले    

अज ुनाअज ुना    ाा    शरीरासशरीरास    णतीणती    ऽेऽे    ज़ाणतेज़ाणत े ।।  

ज़ाणेज़ाण े   हह     ऽेऽे    ज़ोज़ो    ासास    ऽेऽे    णतीणती    तसतस  ॥॥    १३१३  --  २२  ॥॥  
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ऽेम ्ऽेम ्    चच    अिपअिप    माम ्माम ्    िवििवि    सवऽेषे ुसव ऽेषे ु   भारतभारत      ।।  

ऽेऽेयोःऽेऽेयोः    यत ्यत ्    तत ्तत ्    ानम ्ानम ्    मतम ्मतम ्    मममम    ॥॥    १३१३  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ऽेम ् Kshetradnyam knower of the 
field ऽे अथा त ् जीवाा ऽे णज ेजीवाा 

च 
Cha and और आिण 

अिप 
Api also भी सुा 

माम ् Maam Me मझु ेही मला 

िवि 
Viddhi know जान जाण 

सवऽेषे ु
Sarva-
KshetreShu 

in all fields सब ऽे म सव ऽेामं े

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन तमु ह ेअज ुना ! 

ऽे - 

ऽेयोः 

Kshetra - 
Kshetra - 
DnyayoH 

of the field 
and of the 
knower of the 
field 

ऽे - ऽे का अथा त ् 

िवकाररिहत ूकृित का 

और पुष का 

ऽे ऽेाचं े(ूकृतीच ेव 

पुषाच)े 

ानम ् Dnyaanam knowledge त स ेजानना ह ै ान 

यत ् Yat which जो ज े

तत ् Tat that वह त े

ानम ् Dnyaanam knowledge ान ह ै ान 

मतम ्   Matam is considered 
to be मत ह ै मत आह े

मम 
Mama My / by Me ऐसा मरेा माझ े
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अयअय  ::--    हेहे      भारतभारत      !!    सवऽेषे ुसव ऽेषे ु   माम ्माम ्    अिपअिप    चच    ऽेम ्ऽेम ्        िवििवि    ।।    यत ्यत ्    ऽेऽे  --  ऽेयोःऽेयोः    

ानम ् ानम ्   ,,    तत ्तत ्      ानम ्ानम ्      ((  इितइित  ))      मम मम     मतम ्मतम ्    ((  अिअि  ))    ॥॥    १३१३  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:-  

O Arjuna! Know Me as the knower of fields in all fields. The 

knowledge of the Kshetra and Kshetradnya is deemed by Me as the 

real / true knowledge. 

 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  न े कहा , “ ह े भरतवशंी  अज ुन  !  सब  ऽे  म  ऽे   अथा त ्  जीवाा  

भी  म  ही  ँ  , यह  तमु  जान  लो । ऽे - ऽे  का  अथा त ्  िवकाररिहत  ूकृित  का  

और  पुष  का  जो  त  स े जानना  ह ै, वह  ान  ही  तान  ह ै;  ऐसा  मरेा  िनित  

मत  ह ै। “  
 

मराठी भाषार :-  

ौी भगवान णाले, “ ह े  भरतकुलोना  अज ुना,  सव  शरीरप  ऽेातंील  ऽे  मीच  

आह े असहेी  जाण .  ऽे  (शरीर)  व  ऽे  (आा)  याचं े ान  तचे  यथाथ   ान  होय  

अस े माझ े िनित  मत  आह े. “ 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ऽेऽे    मीमी    िचिच    तोतो    ज़ाणज़ाण    ऽेातंऽेातं    सगळयासगळया    वसवस  ।।  

ऽेऽे    ऽेऽे    भदेासभदेास    ज़ाणणज़ाणण    ानान    मीमी    णण    ॥॥    १३१३  --  ३३  ॥॥  
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तत ्तत ्    ऽेम ्ऽेम ्    यत ्यत ्    चच    याक ्याक ्   चच    यद ्यद ्   िवकािरिवकािर    यतःयतः    चच    यत ्यत ्      ।।  

सःसः    चच    यःयः    यत ्यत ्    ूभावःूभावः    चच    तत ्तत ्    समासनेसमासने    मेम े   णुण ु   ॥॥    १३१३  --  ४४  ॥॥ 
 

श श उार English िही मराठी 

तत ् Tat that वह  त े

ऽेम ् Kshetram field ऽे ऽे 

यत ् Yat which जो ज े

च 
Cha and और आिण 

याक ्
Yaadruk what like जसैा ह ै जस ेआह े

च 
Cha and और आिण 

यद ् Yad what / which िजन ा  

िवकािर Vikaari its modifications िवकारवाला ह ै िवकारानंी यु 

यतः YataH whence िजस कारण स े ापासनू 

च 
Cha and और तसचे 

यत ् Yat what जो आ ह ै ज े

सः SaH he वह ऽे भी तो (ऽे) 

च 
Cha and और आिण 

यः YaH what जो जो 

यत ् Yat what िजस ा 

ूभावः PrabhaavaH His power ूभाववाला ह ै ूभावी 

च 
Cha and और आिण 

तत ् Tat that वह सब त े

समासने 
Samaasena in brief संपे म संपेान े

म े
Me from Me मझु स े मायाकडून 

ण ु
ShruNu listen सनुो त ूऐक 
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अयअय  ::--  तत ्तत ्      ऽेम ्ऽेम ्      यत ्यत ्      चच  ,,    याक ्याक ्   चच  ,,    यद ्यद ्   िवकािरिवकािर    ((  चच  )),,    यतःयतः    चच    यत ्यत ्    ,,    सःसः    चच    

यःयः  ,,    यत ्यत ्      ूभावःूभावः    चच  ((  अि  ))    तत ्तत ्    ,,  ((  म ्  ))    समासनेसमासने    मेम े   णुण ु   ॥॥    १३१३  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:-  

What that field is? What its nature is? What its modifications are? 

Whence it is? Who He is? And what His powers are? – That hear from 

Me briefly. 

 

िही अनवुाद :-  

वह  ऽे  ा  ह ै,  कैसा  ह ै ,  इसका  ॐोत  कहा ँ ह ै,  इसकी  िवभिूतया ँ ा  ह  ;  तथा  

ऽे  ा  ह ै ,  उस  की  शिया ँ ा  ह  ;  वह  सब  संपे  म ,  तमु  मझु  स े सनुो । 
 

मराठी भाषार :-  

त े ऽे  णज े काय ?  ऽेाच े प , ऽेाच े िवकार  कोणत े?  ा  ऽेापासनू  कोणत े 

काय   िनमा ण  होत े?  तसचे  ऽे , ाच े साम  ह े मी  तलुा  सव  थोडात  सागंतो . 

त े त ू ऐक . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ऽेऽे    कोणकोण    कसकस    ातंातं    िवकारिवकार    कुठलेकुठले    कसेकस े ।।  

ऽेऽे    तोतो    कसाकसा    कोणकोण    ऐकऐक    थोातंथोातं    सागंतसागंत    ॥॥    १३१३  --  ४४  ॥॥  
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ऋऋिषिषिभःिभः    बधाबधा    गीतम ्गीतम ्    छोिभःछोिभः    िविवधःैिविवधःै    पथृक ्पथृक ्     ।।  

ॄसऽूॄसऽू    पदःैपदःै    चच    एवएव    हतेमुिःहतेमुिः    िविनितःैिविनितःै    ॥॥    १३१३  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ऋिषिभः RhiShibhiH by sages ऋिषय ारा ऋषकडून 

बधा BahuDhaa in many ways बत ूकार स े पुळ ूकारानंी 

गीतम ् Geetam sung गानप कहा गया 

ह ै

गाईलेले 

छोिभः ChhandobhiH in chants वदेम ारा भी वदेमऽंानंी 

िविवधःै ViviDhaiH various िविवध अनके 

पथृक ्
Prithak distinctive िवभागपवू क कहा 

गया ह ै

वगेवगेळेपणान े

ॄसऽू - 

पदःै 

Brahmasuutra 
- PadaiH 

in the apt words 
indicative of 
Brahman 

ॄसऽू के पद ारा ॄसऽूाा पदानंी  

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva also भी तसचे 

हतेमुिः Hetu - 
MadbhiH 

full of reasoning यिुयु यिु यु 

िविनितःै Vi- 
NishchitaiH 

very certain / 
decisive भलीभािँत िनय 

िकय ेए 

चागंाूकार ेिनित 

केलेा 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Kshetra Kshetradnya Yoga Page: 10 of 71 Chapter 13 
 

अयअय  ::--    ((  इदम ्इदम ्      ानम ्ानम ्    ))      ऋऋिषिषिभःिभः      बधाबधा  ,,      ((  तथातथा  ))        िविवधःैिविवधःै      छोिभःछोिभः      पथृक ्पथृक ्     

हतेमुिःहतेमुिः      िविनितःैिविनितःै      ॄसऽूपदःैॄसऽूपदःै      चच      गीतम ्गीतम ्      एवएव    ॥॥    १३१३  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:-  

This has been sung by sages in many ways, in various distinctive 

chants, in passages indicative of Brahman full of reasoning and 

certainty. 

 

िही अनवुाद :-  

कई  ऋिषय  ारा  बत  ूकार  स े ,  गानप  कहा  गया  ह ै  और  िविवध  वदेम  

ारा  भी , िवभाग  पवू क  कहा  गया  ह ै ;   तथा   भलीभािँत  िनय  िकय े ए  ,  यिुयु  

ॄसऽू  के  पद  ारा  भी ,  िवार  पवू क  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  ऽेाच े  ान , ऋषनी , ऋवदेािद  वदेानंी  तसचे  हतेपूवू क  िनित  केलेा  

ॄसऽूातंील  पदानंी ; अनके  ूकार े गाईलेले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ऋषनऋषन    िभिभ    मऽंातंमऽंातं    गाइलगाइल     हह     परोपरीपरोपरी  ।।  

विण लविण ल     ॄॄ    वाातंवाातं    सूमाणसूमाण    सिुनितसिुनित  ॥॥    १३१३  --  ५५  ॥॥  
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महाभतूािनमहाभतूािन    अहारःअहारः    बिुःबिुः    अम ्अम ्    एवएव    चच    ।।  

इियािणइियािण    दशदश    एकम ्एकम ्    चच    पप    चच    इियगोचराःइियगोचराः    ॥॥    १३१३  --  ६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

महाभतूािन 
Mahaa-
Bhuutaani 

the great 
elements पाचँ महाभतू (पाच) महाभतू े

अहारः AhaMkaaraH ego अहंकार अहंकार 

बिुः BuddhiH intellect बिु बुी 

अम ् Avyaktam the 
unmanifested मलू ूकृित अ (मळू ूकृती) 

एव 
Eva also भी सुा 

च 
Cha and और आिण 

इियािण 
IndriyaaNi the sensory 

organs इिया ँ इिंिय े

दश 
Dasha ten दस दहा 

एकम ् Ekam the one (mind) एक मन एक मन 

च 
Cha and और आिण 

प 
Pancha five पाचँ पाच 

च 
Cha and और तसचे 

इियगोचराः Indriya-
GocharaaH 

objects of the 
senses इिय के िवषय 

अथा त ् श , श , 

प , रस और ग 

इिंियाचं ेिवषय णज े

श , श , प , 

रस व गधं 
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अयअय  ::--  महाभतूािनमहाभतूािन    ,,    अहारःअहारः  ,,      बिुःबिुः  ,,    अम ्अम ्    एवएव    चच    ,,    दशदश      इियािणइियािण    चच  ,,    

एकम ्एकम ्      ((  मनःमनः  ))      इियगोचराःइियगोचराः    पप    चच    ॥॥    १३१३  --  ६६  ॥॥  
 

English translation:-  

The great elements, ego, intellect and also the unmanifested, the ten 

senses and the one mind and the five objects of senses form the 

Kshetra. 

 

िही अनवुाद :-  

पाचँ  महाभतू , अहंकार , बिु  और  मलू  ूकृित  तथा  दस  इिया ँ,  एक  मन  और  पाचँ  

इिय  के  िवषय  - श  , श ,  प , रस  और  ग  भी  िमलकर  यह  शरीर  तथा  

ऽे  िनमा ण  आ  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

पचंमहाभतू े, अहंकार , बुी , अ  ूकृती , दहा  इिंिय े, एक  मन  आिण  इिंियाचं े पाचं  

िवषय  िमळून  ऽे  िनमा ण  झाले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पचंपचं    भतूभतू    अहंकारअहंकार    बिुबिु    अअ    मळूमळू    ज़ज़  ।।  

इिंियइिंिय    अकराअकरा    ासंासं    खिचतखिचत    अथ अथ     पचंकपचंक  ॥  १३ - ६ ॥  
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इाइा    षेःषेः    सखुम ्सखुम ्    ःखम ्ःखम ्    सातःसातः    चतेनाचतेना    धिृतःधिृतः      ।।  

एतत ्एतत ्    ऽेम ्ऽेम ्    समासनेसमासने    सिवकारम ्सिवकारम ्    उदातम ्उदातम ्    ॥॥  १३१३  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इा Ichchhaa desire इा इा 

षेः DveShaH hatred षे षे 

सखुम ् Sukham pleasure सखु सखु 

ःखम ् DuHkham pain ःख ःख 

सातः SaMghaataH the aggregate / 
assemblage 
(body) 

लू दहे का िपड लू दहेाचा िपडं 

चतेना Chetanaa intelligence चतेना चतेना 

धिृतः DhritiH firmness / 
fortitude धयै  धयै  

एतत ् Etat this यह ह े

ऽेम ् Kshetram field ऽे ऽे 

समासने 
Samaasena briefly संपे म  संपेान े

सिवकारम ् Savikaaram with 
modifications िवकार के सिहत िवकारासंह 

उदातम ् Udaahritam has been 
described कहा गया ह ै सािंगतले गलेे आह े
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अयअय  ::--  इाइा  ,,  षेःषेः  ,,  सखुम ्सखुम ्  ,,    ःखम ्ःखम ्  ,,    सातःसातः  ,,    चतेनाचतेना  ,,    धिृतःधिृतः  ,,      एतत ्एतत ्    सिवकारम ्सिवकारम ्    

ऽेम ्ऽेम ्    ((  मयामया  ))    समासनेसमासने    उदातम ्उदातम ्    ॥॥  १३१३  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:-  

Desire, hatred, pleasure, pain, assemblage (body), intelligence, 

firmness – the field (Kshetra) has been thus briefly described with its 

modifications. 

 

िही अनवुाद :-  

इा ,  षे ,  सखु , ःख , लू  शरीर , चतेना  तथा  धयै  -  इस  ूकार  िवकार  के  

सिहत ,  ऽे  का  वण न ,  संपे  म  िकया  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

इा , षे , सखु - ःख , शरीर  व  इिंिय े  याचंा  सयंोग  (सघंात),  चतेना  आिण  धयै   

इता  तांा  िवकारासिहत  समदुायास  ( णज े शरीरास ) ;  थोडात  ऽे  अस े 

टले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

इा  षे  सखु  ःख  धिृत  सघंात  चतेना । 

िवकार - यु  ह  ऽे  थोातं  तज़ु  बोिलल  ॥ १३ - ७ ॥  
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अमािनम ्अमािनम ्    अदिम ्अदिम ्    अिहंसाअिहंसा    ािःािः    आजवम ्आज वम ्      ।।  

आचायपासनम ्आचायपासनम ्    शौचम ्शौचम ्    यैम ्यै म ्    आिविनमहःआिविनमहः    ॥॥    १३१३  --  ८८  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

अमािनम ् Amaanitvam humility ौेता के अिभमान 

का अभाव 

मानीपणा नसण े

अदिम ् Adambhatvam un-
pretentiousness

दाचरण का 

अभाव 

ढगीपणा नसण े

अिहंसा Ahimsaa non-injury / 
harmlessness 

िकसी भी ूाणी को 

िकसी ूकार भी न 

सताना 

अिहंसा (कोणाही 
ूायाला कोणाही 

ूकारान ेन सतावण)े 

ािः KshaantiH forgiveness माभाव माशीलता 

आजवम ् Aarjavam uprightness मन और वाणी 

आिद की सरलता 

ॠजतुा / मनाचा 

आिण वाणीचा 

सरळपणा 

आचायपासनम ् Aachaarya-
Upaasanam 

service of the 
preceptor / 
teacher / Guru 

ौा और भि 

सिहत गु की सवेा 

गंुची सवेा 

शौचम ् Shaucham purity बाहर भीतर की 

शिु 

अतंबा  पािव 

यैम ् Sthairyam steadfastness / 
steadiness 

अःकरण की 

िरता 

अतंकरणाची िरता 

आिविनमहः Aatma-
VinigrahaH 

Self - control मन इिय सिहत 

शरीर का िनमह 

मन व इिंिय ेयाचंा 

िनमह 
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अयअय  ::--  अमािनम ्अमािनम ्  ,,  अदिम ्अदिम ्    ,,  अिहंसाअिहंसा  ,,    ािःािः  ,,    आजवम ्आज वम ्    ,,  आचायपासनम ्आचायपासनम ्  ,,    

शौचम ्शौचम ्    ,,  यैम ्यै म ्    ,,  आिविनमहःआिविनमहः    ॥॥    १३१३  --  ८८  ॥॥    
 

English translation:-  

Humility, unpretentiousness, harmlessness, forbearance, 

uprightness, service of the preceptor, purity (of thought and 

purpose) steadfastness and self – control……. 

 

िही अनवुाद :-  

अपन े म  थ   अिभमान   और   िदखाव े का  न  होना , अिहंसा , माभाव ,  मन  और  

वाणी  की  सरलता ,  ौा  और  भि  सिहत  गु  की  सवेा ,  बाहर - भीतर  की  शिु  , 

अःकरण  की  िरता  और  मन  इिय  सिहत  शरीर  का  िनमह .. 
 

मराठी भाषार :-  

मानीपणा  नसण े,  दािंभकपणा  नसण े, अिहंसा , माशीलता ,   अतंःकरणाचा  सरळपणा ,  

गुसवेा , अतंबा   शिुचभू तपणा , िरता ,  मनोिनमह … 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

नॆतानॆता    दभंदभं  --  शूशू    अिहंसाअिहंसा    ऋजतुाऋजतुा    मामा  ।।  

पािवपािव    गुगु  --  शौुषूाशौुषूा    िरतािरता    आआ  --  सयंमसयंम  ॥॥    १३१३  --  ८८  ॥॥  
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इियाथष ुइियाथष ु   वरैायम ्वरैायम ्    अनहारःअनहारः    एवएव    चच      ।।  

जज  --    मृ ुमृ ु --    जराजरा  --  ािधािध  --    ःखःख  --  दोषदोष  --  अनदुशनम ्अनदुश नम ्    ॥॥    १३१३  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इियाथष ु
Indriya-
ArtheShu 

of sense objects इस लोक और 

परलोक के सणू  

भोग म 

इिंियभोगािंवषयी 

वरैायम ् Vairaagyam dispassion आसि का अभाव आसीचा अभाव 

अनहारः AnahankaaraH absence of 
egoism अहंकार का अभाव अहंकाराचा अभाव 

एव 
Eva also भी सुा 

च 
Cha and और आिण 

जः JanmaH birth ज ज 

मृःु MrutyuH death मृ ु मृ ू

जरा Jaraa old age वृावा वाधा  

ािधः VyaadhiH disease और रोग आिद म रोग 

ःख 
DuHkha pain ःख ःख 

दोष 
DoSha evil / lack of 

some quality or 
attribute 

और दोष का (इादा बाबतीत) 

दोष (आहते) 

अनदुशनम ् Anu - 
Darshanam 

perception of बार बार िवचार करना वारंवार िवचार करण े
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अयअय  ::--  इियाथष ुइियाथष ु     वरैायम ्वरैायम ्    ,,    अनहारःअनहारः    एवएव    चच  ,,    जज  --  मृ ुमृ ु --  जराजरा  --  ािधािध    --  ःखःख  

--  दोषदोष    --  अनदुशनम ्अनदुश नम ्    ॥॥  १३१३  --  ९९  ॥॥  
 

English translation:-  

Dispassion towards sense-objects, absence of egoism, perception of 

evils in birth, death, old-age, disease and pain. 

 

िही अनवुाद :-  

इिय  के  िवषय  स े तथा  इस  लोक  और  परलोक  के  सणू   भोग  म   आसि  का  

अभाव  ; अहंकार  का  भी  अभाव ,  ज  - वृावा -  रोग  और  मृ ु  आिद  म  ,  

ःखप  दोष  का  बार  बार  िवचार  करना  और  उ  दखेना  .. 
 

मराठी भाषार :-  

इिंियांा  िवषयािंवषयी  वरैाय , अहंकाराचा  अभाव ,  ज , मृ ु, ातारपण  ,  रोग  

आिण  ःख  यांा  िठकाणी  दोषीन े पाहण े … 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िनरहंकारतािनरहंकारता    िचिच    िवषयातंिवषयातं    िवरतािवरता  ।।  

जज  --  मृ ुमृ ु ––  जराजरा  --  रोगरोग  --  ःखःख  --  दोषदोष  --  िवचारणािवचारणा  ॥॥    १३१३  --  ९९  ॥॥  
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असिःअसिः    अनिभःअनिभः    पऽुपऽु    दारदार    गहृगहृ    आिदष ुआिदष ु     ।।  

िनम ्िनम ्    चच    समसम    िचम ्िचम ्    इइ    अिनअिन    उपपिष ुउपपिष ु   ॥॥    १३१३  --  १०१०  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

असिः AsaktiH non-attachment आसि का अभाव आसीचा अभाव 

अनिभः Ana-
BhiShvangaH 

non-infatuation 
/ non-
identification (of 
self) 

ममता का न होना ममता नसण े

पऽु 
Putra son पऽु  पऽु  

दार Daara wife ी ी 

गहृ 
Griha home घर घर 

आिदष ु
AadiShu in these things 

etc. और धन आिद म इादा बाबतीत 

िनम ् Nityam always सदा ही सदा 

च 
Cha and तथा च 

सम 
Sama balance समभाव रहना समान 

िचम ् Chittatvam of mind िच का िच 

इ 
IShTa desirable िूय िूय  

अिन 
AniShTa undesirable और अिूय अिूय 

उपपिष ु
UpapattiShu happenings की ूाि म ूाी झाली असता 
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अयअय  ::--    असिःअसिः  ,,  पऽुपऽु  --  दारदार  --  गहृगहृ  --  आिदष ुआिदष ु   अनिभःअनिभः  ,,  इइ  --  अिनअिन  --  उपपिष ुउपपिष ु 

िनम ्िनम ्    समसम    िचम ्िचम ्    चच    ॥॥    १३१३  --  १०१०  ॥॥  
 

English translation:-  

Non-attachment, non-infatuation with son, wife, home and the rest; 

constant equanimity of mind in the occurrence of the desirable and 

the undesirable… 

 

िही अनवुाद :-  

आसि  का  अभाव ,  पऽु – ी - घर  और  धन  आिद  म  ममता  का  न  होना ;  तथा  

सदा  ही  िूय  और  अिूय  की  ूाि  म  िच  का  समभाव  रहना .. 
 

मराठी भाषार :-  

अनासी , ी – पऽु - गहृ  इािदकातं  लंपट  नसण े ,  इ  िकंवा   अिन  ूसगंामं े 

मनाची  समतोल  िती  ूा  करण े … 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िनःसगंिनःसगं  --  विृविृ    कमातकमात    पऽुादतपऽुादत    अिलताअिलता  ।।  

िूयिूय  --  अिूयअिूय    लाभातंलाभातं    अखडंअखडं    समसम  --  िचतािचता  ॥॥    १३१३  --  १०१०  ॥॥  
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मियमिय    चच    अनयोगनेअनयोगने    भिःभिः    अिभचािरणीअिभचािरणी      ।।  

िविविविव    दशेदशे    सिेवम ्सिेवम ्    अरितःअरितः    जनससंिदजनससंिद    ॥॥    १३१३  --  ११११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

मिय 
Mayi to Me मझु परमेर म माया  ठायी 

च 
Cha and और आिण 

अनयोगने 
Ananya-
Yogena 

by the yoga of 
non-separation अन योग के ारा एकिन भावान े

भिः BhaktiH devotion भि भी 

अिभचािरणी Avyabhi-
ChaariNii 

unswerving अन एकिन 

िविव 
Vivikta solitary एका एकातं 

दशे 
Desha place शु दशे और पिवऽ 

जगह 

दशे 

सिेवम ् Sevitvam resort to म रहन ेका भाव राहयाचा भाव 

अरितः AratiH distaste ूमेका न होना आवड नसण े

जनससंिद 
JanasaMsadi for the assembly 

of people िवषयास मनु 

के समदुाय म 

मनुांा 

समदुायाम े 
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अयअय  ::--  मियमिय    चच    अनयोगनेअनयोगने    अिभचािरणीअिभचािरणी  भिःभिः    िविविविव  --  दशेदशे  --  सिेवम ्सिेवम ्        

जनससंिदजनससंिद    अरितः ॥अरितः ॥    १३१३  --  ११११  ॥॥  
 

English translation:-  

Unswerving devotion to Me in Yoga of non-separation 

(steadfastness), resort to solitary places while shunning assembly of 

people… 

 

िही अनवुाद :-  

मझु  परमेर  म  अन  योग  के  ारा  अिभचािरणी  भि  तथा  एका  और  शु - 

दशे  और  पिवऽ - जगह  म  रहन े का  भाव  और  िवषयास  मनु  के  समदुाय  म  

अिच  तथा  ूमेका  न  होना  .. 
 

मराठी भाषार :-  

माया  णजचे  परमेराा  ठायी  अनभावाची  अढळ  भी ,  एकातंवासात  राहण े 

व  जनसमदुायाम े रममाण  न  होण े… 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मायामाया    ठाठा    अनअन    भिभि    िनामिनाम    िनळिनळ  ।।  

एकातंािवषयएकातंािवषय    ूीितूीित    जनजन    सगंातसगंात    नावडनावड    ॥॥    १३१३  --  ११११  ॥॥  
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अाअा    ानान    िनम ्िनम ्    तत  --  ानान  --  अथ अथ   --  दशनम ्दश नम ्    ।।  

एतत ्एतत ्    ानम ्ानम ्    इितइित    ूोम ्ूोम ्    अानम ्अानम ्    यत ्यत ्    अतःअतः  अथाअथा    ॥॥    १३१३  --  १२१२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अा 
Adhyaatma about self अा अा  

ान 
Dnyaana knowledge ान म ान 

िनम ् Nityatvam constancy िन िित िन िती 

त 
Tattva principle / true त त 

ान 
Dnyaana knowledge ान ान 

अथ  Artha meaningful अथ प परमाा को अथ पणू  (असा जो 

परमाा) 

दशनम ् Darshanam perception ही दखेना (ालाच) पाहण े

एतत ् Etat this यह सब ह े( सव ) 

ानम ् Dnyaanam knowledge ान ह ै ान 

इित 
Iti thus ऐसा अस े

ूोम ् Proktam declared कहा ह ै टलेले आह े

अानम ् Adnyaanam ignorance अान अान 

यत ् Yat which जो ज े

अतः AtaH to it इस स े यापेा 

अथा Anyathaa opposed िवपरीत ह ै िवपरीत (आह ेत े

अान आह)े 
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अयअय  ::--    अाअा  --  ानान  --  िनम ्िनम ्    ,,    तत  --  ानान  --  अथ अथ   --  दशनम ्दश नम ्    ,,    एतत ्एतत ्      ानम ्ानम ्    

इितइित      ूोम ्ूोम ्    ,,    यत ्यत ्    अतःअतः    अथा अथा   ((  तत ्तत ्  ))    अानम ्अानम ्    ((  इितइित      ूोम ्ूोम ्    ))    ॥॥    १३१३  --  १२१२  ॥॥  
 

English translation:-  

Constancy in Self-knowledge, perception of the end of the 

knowledge of truth; this is declared to be knowledge and what is 

exactly opposite to it is termed as ignorance. 

 

िही अनवुाद :-  

अाान  की  ूाि  म  सलं  रहना  और  तान  ारा  सवऽ  परमाा  को  ही  

दखेना ;  यह  सब  ान  ूाि  के  साधन  ह ै और  जो  इसके  िवपरीत  ह ै वह  अान  ह ै;  

ऐसा  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

अाानाच े  िन  अनशुीलन  व  तानाा  अथा च े  णज े  मोाच े  आलोचन  

करण े ह े सव  गणु  णज े ान  आह े; ान  ज े िवपरीत  ( उलट )  त े  अान  होय . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आआ  --  ानान    िरिर    ौाौा    ततांततां    येये  --  दशनदशन  ।।  

हह     ानान    बोिललबोिलल     सारसार     अानअान    िवपरीतिवपरीत    ज़ज़    ॥॥    १३१३  --  १२१२  ॥॥  
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येम ्येम ्    यत ्यत ्    तत ्तत ्    ूवािमूवािम    यत ्यत ्    ाााा    अमतृम ्अमतृम ्    अतु ेअतु े   ।।  

अनािदअनािद  --  मत ्मत ्    परम ्परम ्    ॄॄ    नन    सत ्सत ्    नन    असत ्असत ्    उतेउत े   ॥॥    १३१३  --  १३१३  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

येम ् Dnyeyam ought to be 
known जानन ेयोय ह ै जाणयास योय 

यत ् Yat which जो ज े

तत ् Tat that उसको त े

ूवािम 
Pravakshyaami (I) will declare भलीभािँत कँगा (मी) चागंाूकार े

सागंने 

यत ् Yat which िजस को ज े

ाा Dnyaatvaa knowing जानकर मनु जाणावर (मनु) 

अमतृम ् Amritam immortality परमान को परमानदं 

अतु े
Ashnute (one) enjoys / 

attains to ूा होता ह ै ूा कन घतेो 

अनािद 
Anaadi without 

beginning अनािद अनादी 

मत ् Mata the one माऽ केवळ 

परम ् Param supreme परम ौे 

ॄ 
Brahma Brahman ॄ (पर) ॄ 

न 
Na not न ही नाही 

सत ् Sat existent / being अिपणू   अिात असण े

न 
Na not न ही नाही 

असत ् Asat non-existent / 
non-being और िबना 

अिपणू  

अिात नसण े

उत े
Uchyate is called कहा जाता ह ै णतात 
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अयअय  ::--  यत ्यत ्      येम ्येम ्    ,,    यत ्यत ्    ाााा  ((  जीवःजीवः  ))    अमतृम ्अमतृम ्    अतु ेअतु े ,,    तत ्तत ्    ूवािमूवािम  ।।  तत ् तत ्   

अनािदअनािद  --  मत ्मत ्    परम ्परम ्    ॄॄ      सत ्सत ्    न न ,,    असत ्असत ्    चच    नन      इितइित    उतेउत े   ॥॥    १३१३  --  १३१३  ॥॥  
 

English translation:-  

I will declare that which ought to be known, knowing which one 

attains / enjoys immortality. Beginning-less is the Supreme Brahman. 

That is called neither existent (Sat) nor non-existent (A-Sat). 

 

िही अनवुाद :-  

म  तु  जानन े योय  व ु,  अथा त ्  परमाा  के  बार े म , अी  तरह  स े कँगा ;  

िजस े जानकर  मनु  मिु  को  ूा  करता  ह ै।  वह  अनािद  परॄ  परमाा , न  ही  

सत ्  अथा त ्  अर  या  अिवनाशी  ह ै, न  ही  असत ्  अथा त ्  र  या  नाशवान ्  ह ै।  वह  

इन  दोन  स े पर े,  अरातीत  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ज े जाणान े तलुा  मोाची  ूाी  होईल  त े जाणयायोय  ान  मी  तलुा  सागंतो . त े 

ान  अनािद , ौे  ॄ  आह े. ाला  सत ्  णत  नाहीत  व  असत ्  ही  णत  नाहीत , 

णज े त े अिात  आह े असहेी  नाही  व  अिात  नाही  असहेी  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

येये    तत    सागंतसागंत    ाााा    ानानानान    अमतृअमतृ    िचिच  ।।  

अनािदअनािद    ज़ज़    परपर    ॄॄ    आहेआहे    नाहनाह    नन    बोलवेबोलव े   ॥॥    १३१३  --  १३१३  ॥॥  
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सवतःसव तः    पािणपादम ्पािणपादम ्    तत ्तत ्    सवतःसव तः    अििशरःअििशरः    मखुम ्मखुम ्    ।।  

सवतःसव तः    ौिुतमत ्ौिुतमत ्    लोकेलोके    सवम ्सव म ्    आवृआवृ    ितितितित    ॥॥    १३१३  --  १४१४॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सवतः SarvataH everywhere सब ओर सव बाजूनंी 

पािणपादम ् PaaNipaadam with hands and 
feet हाथ परैवाला हातपाय असणार े

तत ् Tat that वह त े(परॄ) 

सवतः SarvataH everywhere सब ओर सव बाजूनंी 

अििशरः 

- मखुम ् 

AkshishiraH - 
Mukham 

with eyes, heads 
and mouths नऽे िसर और 

मखुवाला 

डोळे डोके आिण मखु े

असणार े

सवतः SarvataH everywhere सब ओर सव बाजूनंी 

ौिुतमत ् Shrutimat with ears कानवाला ह ै कान असणार े

लोके 
Loke in the world िक वह ससंार म या ससंारात 

सवम ् Sarvam all सब को सवाना 

आवृ 
Aavritya having 

enveloped ा कर ापनू 

ितित 
TiShThati exists ित ह ै रािहले आह े
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अयअय  ::--    लोकेलोके      तत ्तत ्      सवतःसव तः      पािणपादम ्पािणपादम ्    ,,      सवतःसव तः      अििशरःअििशरः  --    मखुम ्मखुम ्      सवतःसव तः    

ौिुतमत ्ौिुतमत ्      ((  अिअि  ))  ,,    सवम ्सव म ्    ((  चच  ))  आवृआवृ    ितितितित    ॥॥    १३१३  --  १४१४॥॥  
 

English translation:-  

With hands and feet everywhere, with eyes, heads and mouths 

everywhere, with ears everywhere – That (Brahman) exists in the 

world enveloping all. 

 

िही अनवुाद :-  

उस  के  हाथ  और  परै  सब  जगह  ह ।  उस  के  नऽे , िसर  , मखु  और  कान  भी  सब  

जगह  ह  ;  िक  वह  सवापी  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ा  परॄाला  सवऽ  हातपाय  आहते . सव  बाजूनंी  डोळे , मके  व  मखु े  आहते . 

ाला  सवऽ  कान  आहते .  त े या  िवात  सवाना  ापनू  रािहले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवऽसव ऽ    िदसतीिदसती    ासास    हातहात    पायपाय    िशरिशर     मखुमखु  ।।  

कानकान    डोळेडोळे    िहिह    सवऽसव ऽ    सवसव     झाकूंिनझाकूंिन    ज़ज़    उरेउरे    ॥॥    १३१३  --  १४१४॥॥  
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सवसव     इियइिय    गणुगणु    आभासम ्आभासम ्    सवसव     इियइिय    िवविज तम ्िवविज तम ्    ।।  

असम ्असम ्    सवभतृ ्सव भतृ ्    चच    एवएव    िनग ुणम ्िनग ुणम ्    गणुभोृगणुभोृ    चच    ॥॥    १३१३  --  १५१५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सव Sarva all सणू  सव 

इिय 
Indriya the sensory 

organs इिय के इिंिय े

गणु 
GuNa characteristics / 

functions िवषय को गणु 

आभासम ् Aabhaasam splendour / 
shining जाननवेाला ह ै जाणणार े

सव Sarva all पर ुवाव म सब  सव 

इिय 
Indriya the sensory 

organs इिय स े इिंिय 

िवविज तम ् Vivarjitam without any 
senses रिहत ह ै रिहत 

असम ् Asaktam unattached आसिरिहत होनपेर 

भी 

आसिरिहत 

सवभतृ ् Sarvabhrit supporting all सबका धारण पोषण 

करनवेाला 

सवाच ेधारण पोषण 

करणार े

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva also भी सुा 

िनग ुणम ् NirguNam devoid of 
qualities िनग ुण होनपेर गणुरिहत 

गणुभोृ 
GuNa - 
Bhoktru 

enjoyer of 
qualities गणु को भोगनवेाला 

ह ै

गणुाचंा भोग घणेार े

च 
Cha and और आिण 
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अयअय  ::--  ((  तत ्तत ्  ))    सवसव   --  इियइिय  --  गणुगणु  --  आभासम ्आभासम ्    ,,  सवसव   --  इियइिय  --  िवविज तम ्िवविज तम ्    ,,  असम ्असम ्    ,,  

सवभतृ ्सव भतृ ्    चच    एवएव    िनग ुणम ्िनग ुणम ्    गणुभोृगणुभोृ    चच    ((  अिअि  ))    ॥॥    १३१३  --  १५१५  ॥॥  
 

English translation:-  

Shining by the functions of all the senses without having the sensory 

organs, unattached yet supporting all, being itself devoid of qualities 

yet it enjoys the qualities. 

 

िही अनवुाद :-  

वह  ूाकृत  इिय  के  िबना  भी , सू  इिय  ारा ,  सभी  िवषय  का  अनभुव  करता  

ह ै।  सणू   ससंार  का  पालन  पोषण  करत े ए  भी ,  आसिरिहत  ह ै  तथा   ूकृित   

के  गणु   स े  रिहत  होत े ए   भी ,  जीवप  धारण  कर , गणुका  भोा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

त े  परॄ  सव  इिंियांा  िवषयानंा  जाणणार े  असनू , त े  इिंियरिहत   आह े तसचे  त े 

आसिरिहत  असनू , सव  ूािणमाऽाचं े  धारण - पोषण  करणार े  आिण  िनग ुण  असनू ;  

सव  गणुाचंा  उपभोग  घणेार े आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

असिूनअसिून    इिंियातीतइिंियातीत    ाचं ेाचं े   ापारापार    भासवीभासवी  ।।  

नन    शतांशतां    धरीधरी    सवसव     गणुगणु    भोगिूनभोगिून    िनग ुणिनग ुण  ॥॥    १३१३  --  १५१५  ॥॥  
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बिहःबिहः    अःअः    चच    भतूानाम ्भतूानाम ्    अचरम ्अचरम ्    चरम ्चरम ्    एवएव    चच    ।।  

सूतात ्सूतात ्    तत ्तत ्    अिवयेम ्अिवयेम ्    रम ्रम ्    चच    अिकेअिके    चच    तत ्तत ्  ॥॥    १३१३  --  १६१६॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

बिहः BahiH without बाहर बाहरे 

अः AntaH within भीतर आत 

च 
Cha and और आिण 

भतूानाम ् Bhuutaanaam of beings ( चराचर  सब ) भतू 

के 

चराचर सव ूायांा 

अचरम ् Acharam the un-moving अचर अचर 

चरम ् Charam the moving चर चर  

च 
Cha and और आिण 

सूतात ् Suukshtatvaat due to its subtlety सू होन ेस े सू असामळेु  

तत ् Tat that वह त े

अिवयेम ् Avidnyeyam unknowable / 
incomprehensible जानन ेम न  कळयाजोग े

रम ् Duurastham remote / distant र म भी ित र असणार े 

च 
Cha and और आिण 

अिके 
Antike near अित समीप म जवळ 

च 
Cha and और आिण 

तत ् Tat that वह त े
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अयअय  ::--  तत ्तत ्    भतूानाम ् भतूानाम ्   बिहःबिहः    अःअः    चच    ((  अिअि  ))  अचरम ्अचरम ्    चरम ्चरम ्    चच    एवएव  ((  अिअि  ))  तत ् तत ् ,,    

सूतात ्सूतात ्    अिवयेम ्अिवयेम ्    ((  अिअि  ))  ,,    रम ्रम ्    चच    अिकेअिके    चच    ((  अिअि  ))    ॥॥    १३१३  --  १६१६॥॥  
 

English translation:-  

Without and within all beings; the unmoving and also the moving, due 

to its subtlety it is incomprehensible. It (Brahman) is the nearest and 

it is the farthest. It is everywhere. 

 

िही अनवुाद :-  

सभी  चर  और  अचर  भतू  के  बाहर  और  भीतर  भी  वही  ह ै।  सू  होन े के  कारण ,  

वह  मनु  की  इिय  ारा ,  दखेा  या  जाना  नह  जा  सकता  ह ै ;   तथा  वह  

सवापी  होन े के  कारण ,  अ  र  भी  ह ै और  समीप  भी । 
 

मराठी भाषार :-  

त े परॄ  सव  ूािणमाऽांा  बाहरे  व  आतही आह े.  त े चर  असनू  अचरही  आह े. त े 

सू  असामळेु  जाणण े अश  आह े. त े अतं  र  ( अाना  ीन े)  आह े व  

अगदी  जवळ  ( ानी  लोकांा  ीन े)  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ज़    एकएक    आतंआतं    बाहरेबाहरे    जज    एकएक    िचिच    चराचरचराचर  ।।  

असिूनअसिून    जवळजवळ    रर    सूसू    नणेवेनणेव े   िचिच    जज    ॥॥    १३१३  --  १६१६॥॥  
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अिवभम ्अिवभम ्    चच    भतूषे ुभतूषे ु   िवभम ्िवभम ्    इवइव    चच    ितम ्ितम ्    ।।  

भतूभतृ भतूभतृ     चच    तत ्तत ्    येम ्येम ्    ममिसिसु ु   ूभिवुूभिव ु   चच    ॥॥    १३१३  --  १७१७॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अिवभम ् Avibhaktam undivided िवभाग रिहत एक प स े

आकाश के सश पिरपणू  

होनपेर 

िवभागरिहत (एकाच 

पान ेआकाशाूमाण े

पिरपणू  असनूही) 

च 
Cha and भी आिण 

भतूषे ु BhuuteShu in beings चराचर सणू  भतू म ूािणमाऽामं े

िवभम ् Vibhaktam divided िवभ िवभागलेले 

इव 
Eva as if सा जण ू

च 
Cha and तथा आिण 

ितम ् Stitam existing ित ूतीत होता ह ै ित 

भतूभतृ  Bhuutabhartru supporter of 
beings 

िवुप स ेभतू को 

धारण पोषण करनवेाला 

(िवुपान)े ूािणमाऽाचं े 

धारण पोषण करणार े

च 
Cha and और आिण 

तत ् Tat that वह त े

येम ् Dnyeyam to be known जानन ेयोय परमाा जाणयास योय परॄ 

मिस ु
GrasiShNu devouring / 

destroying 
िप स ेसहंार 

करनवेाला 

(िपान)े सहंार करणार े

ूभिव ु
PrabhaviShNu generating ॄप स ेसब को 

उ करनवेाला ह ै

(ॄदवेाा पान)े 

सवाना उ करणार े 

च 
Cha and तथा आिण 
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अयअय  ::--  तत ्तत ्      येम ् येम ्     अिवभम ्अिवभम ्      भतूषे ुभतूषे ु     िवभम ्िवभम ्      इवइव      ितम ्ितम ्  ,,      भतूभतृ भतूभतृ       चच      ममिसिसु ु     

च च     ूभिवुूभिव ु     चच    ((  अिअि  ))    ॥॥    १३१३  --  १७१७  ॥॥  
 

English translation:-  

It (Brahman) is undivided and yet it seems to be divided in beings. It 

is supposed to be known as the supporter of beings. It devours and it 

generates. 

 

िही अनवुाद :-  

वह  एक  होत े ए  भी , ूाणीप  म  अनके  िदखाई  दतेा  ह ै।  वह  ान  का  िवषय  ह ै, 

तथा  सभी  भतू  को  उ  करनवेाला , पालन - पोषण  करनवेाला  और  सहंारकता   भी  

वही  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

त े  परॄ  अखडं  असनू  त े  सव  ूािणमाऽातं  वगेवगेळे  असासारख े  िदसत े . त े 

ूािणमाऽाचं े धारण - पोषण  करणार े, सहंार  करणार े आिण  ानंा  उ  करणार े आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भतूभतू  --  माऽमाऽ    नन    भेिनभेिन    रािहलरािहल     भिेदापरीभिेदापरी  ।।  

भतूासंभतूासं    जज    देद े   पाळीपाळी    िगळीिगळी    जज    शवटशवट    यय    ॥॥    १३१३  --  १७१७॥॥  
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ोितषाम ्ोितषाम ्    अिपअिप    तत ्तत ्    ोितःोितः    तमसःतमसः    परम ्परम ्    उतेउत े ।।  

ानम ्ानम ्    येम ्येम ्    ानगम ्ानगम ्    िदिद    सवसव    िवितम ्िवितम ्    ॥॥    १३१३  --  १८१८॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ोितषाम ् JyotiShaam of lights                   ोितय का तजेाचं े

अिप 
Api even भी सुा 

तत ् Tat that वह परॄ त े(परॄ)  

ोितः JyotiH light ोित एव ं तजे 

तमसः TamasaH from darkness मायापी अकार 

स े

अधंकार 

परम ् Param beyond / 
supreme अ पर े अतं पलीकड े

उत े
Uchyate is said to be कहा जाता ह ै टले जात े

ानम ् Dnyaanam knowledge बोधप ान 

येम ् Dnyeyam that which is to 
be जानन ेके योय एव ं जाणयास योस 

ानगम ् Dnyaana-
Gamyam 

the goal of 
knowledge तान स ेूा 

करन ेयोय ह ैऔर 

( त ) ानान ेूा 

कन घेयास योय 

िद 
Hrudi in the heart सबके दयात 

सव 
Sarvasya of all दय म सवाा 

िवितम ् ViShThitam seated िवशषेप स ेित ह ै िवशषेपान ेित 
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अयअय  ::--  तत ् तत ्     ोितषाम ्ोितषाम ्    अिपअिप    ोितःोितः  ((  अिअि  ))  ,,    तमसःतमसः    परम ्परम ्    उतेउत े ,,    ((  तत ् तत ्   ))  

ानम ्ानम ्      येम ्येम ्      ानगम ्ानगम ्    ((  अिअि  ))      सवसव    िद िद   िवितम ्िवितम ्    ((  अिअि  ))  ॥॥    १३१३  --  १८१८  ॥॥  
 

English translation:-  

That Brahman, the light of all lights, is said to be beyond darkness; 

knowledge, the knowable, the goal of knowledge, seated in the 

hearts of all. 

 

िही अनवुाद :-  

वह  सभी  ोितय  का  ोत , अकार  स े पर े ह ै।  वही  ान  ह ै, ान  का  िवषय  ह ै 

और  वह  अा  िवा  ारा  जाना  जा  सकता  ह ै।  वह  ईर  प  स े ,  सब  के  

अःकरण  म  रहता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

त े परॄ  ूकाशाला  ूकािशत  करणार े व  अधंाराा  णज े अानाा    पलीकडच े   

आह े   अस े   णतात  .   त े   ान   ( ानप )  ,   ये  ( जाणयाची  व ू)  व   

ानग  णज े ानान े कळणार े असनू  सवाा  दयात  तचे  ित  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ज़    अधंारासअधंारास    अधंारअधंार    तजेाचतजेाच    तजेतजे    बोिललबोिलल   ।।  

ानाचानाच    ानान    तत    येये    सवाासवाा    दयदय    वस ेवस े ॥॥    १३१३  --  १८१८  ॥॥  
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इितइित    ऽेम ्ऽेम ्    तथातथा    ानम ्ानम ्    येम ्येम ्    चच    उम ्उम ्    समासतःसमासतः    ।।  

मद ्मद ्   भःभः    एतत ्एतत ्    िवायिवाय    मद ्मद ्   भावायभावाय    उपपतेउपपत े ॥॥    १३१३  --  १९१९॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इित 
Iti thus इस ूकार अशाूकार े

ऽेम ् Kshetram field ऽे ऽे 

तथा Tathaa also / as well as तथा तसचे  

ानम ् Dnyaanam knowledge ान ान 

येम ् Dnyeyam the knowable जानन ेयोय 

परमाा प 

जाणयास योय 

च 
Cha and और आिण 

उम ् Uktam have been stated 
/ said कहा गया सािंगतले आह े

समासतः SamaasataH briefly संपे स े संपेान े

मद ्
Mad My मरेा  माझा 

भः BhaktaH devotee भ भ 

एतत ् Etat this इसको ह े

िवाय 
Vidnyaaya having known त स ेजानकर ( ततः) जाणनू 

मद ्
Mad My मरे े माया 

भावाय 
Bhaavaaya to (My) being प को पाला 

उपपत े
Upapadyate attains / enters ूा होता ह ै ूा कन घतेो 
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अयअय  ::--    इितइित      ऽेम ्ऽेम ्    ,,    तथातथा      ानम ्ानम ्      येम ्येम ्      चच      समासतःसमासतः      उम ्उम ्  ,,    एतत ्एतत ्    िवायिवाय  ,,  

मद ्मद ् --  भःभः    मद ्मद ्   --  भावायभावाय    उपपतेउपपत े   ॥॥    १३१३  --  १९१९॥॥  
 

English translation:-  

Thus the field, knowledge and that which has to be known have been 

briefly described. My devotee, on knowing this, is well deserved to 

attain My state. 

 

िही अनवुाद :-  

इस  ूकार  मरे े  ारा , शरीरपी - ऽे  तथा  तान  और  जानन े  योय  परमॄ - 

प ;  संपे  स े कहा  गया  ह ै।  मरेा  भ , इसको  तस े जानकर  मरे े प  को  

ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

याूमाण े ऽे  णज े शरीर , ान  णज े ानसाधन े  व  ये  णज े परॄ  ह े  मी  

थोडात  सािंगतले  आह े.  ह े सव  यथाथ   जाणनू ,  माझा  भ , माया  पाला  ूा  

होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

संपेसंपे    विण लविण ल     ऽेऽे    ानान    येये    तसतस    िचिच    हह   ।।  

ज़ाणिूनज़ाणिून    भभ    ज़ज़    माझामाझा    माझमाझ    सायुसायु    मळेवीमळेवी    ॥॥    १३१३  --  १९१९॥॥  
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ूकृितम ्ूकृितम ्    पुषम ्पुषम ्    चच    एवएव    िवििवि    अनादीअनादी    उभौउभौ    अिपअिप    ।।  

िवकारान ्िवकारान ्    चच    गणुान ्गणुान ्    चच    एवएव    िवििवि    ूकृितसभंवान ्ूकृितसभंवान ्  ॥॥    १३१३  --  २०२०॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूकृितम ् Prakrutim matter ूकृित ूकृती 

पुषम ् PuruSham Spirit पुष पुष 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva even ही ही 

िवि 
Viddhi know तमु जान लो ( त ू) जाण 

अनादी Anaadi beginning-less अनािद अनादी 

उभौ Ubhau both इन दोन को दोघ े

अिप 
Api also भी सुा 

िवकारान ् Vikaaraan modifications ूीित - षेािद िवकार 

को 

ूीती षे इादी िवकार

च 
Cha and और आिण 

गणुान ् GuNaan qualities िऽगणुाक सणू  

पदाथ को 

िऽगणुाक सपंणू  

पदाथ  ही 

च 
Cha and और आिण 

एव 
Eva even ही तसचे 

िवि 
Viddhi know यह जान लो ( त ू) जाण 

ूकृितसभंवान ् Prakruti-
SaMbhavaan 

born of matter ूकृित स ेउ होत े

ह ै 

ूकृतीपासनूच उ 

झालेले 
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अयअय  ::--    ((  म ्म ्  ))    ूकृितम ्ूकृितम ्      पुषम ्पुषम ्      चच      एवएव    उभौउभौ      अिपअिप    अनादीअनादी      िवििवि    ।।    िवकारान ्िवकारान ्      

चच      गणुान ्गणुान ्    चच      ूकृितसभंवान ्ूकृितसभंवान ्      एवएव    िवििवि    ॥॥    १३१३  --  २०२०॥॥    
 

English translation:-  

Know that matter (Prakriti) and Spirit (Purusha) are both beginning-

less. Also know that all modifications and qualities are born of 

matter. 

 

िही अनवुाद :-  

ूकृित  और  पुष  इन  दोन  को  ही  तमु  अनािद  जान  लो ;  और  ूीित - षेािद  िवकार  

को   तथा  िऽगणुाक  सणू   पदाथको  भी  ूकृित  स े ही  उ  होत े ह ै, यह  जान  

लो । 
 

मराठी भाषार :-  

ूकृती  (ऽे)  आिण  पुष  (ऽे)  ह े दोघहेी  अनादी  व  िन  आहते  ह े त ू जाणनू  घ े.  

यािशवाय  िवकार  आिण  ( तीन  ) गणु  ह े ूकृतीपासनू  उ  होतात  अस े त ू समज . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूकृतीूकृती    पुषाचीपुषाची    हीही    ज़ोडीज़ोडी    ज़ाणज़ाण    अनािदअनािद    तूंतू ं ।।  

ूकृतीपासनुीूकृतीपासनुी    होतीहोती    िवकारिवकार    गणुगणु    सवसव     िहिह    ॥॥    १३१३  --  २०२०॥॥  
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काय कारणकतृ ेकाय कारणकतृ  े   हतेःुहतेःु    ूकृितःूकृितः    उतेउत े   ।।  

पुषःपुषः    सखुःखानाम ्सखुःखानाम ्    भोृेभोृ े   हतेःुहतेःु    उतेउत े   ॥॥    १३१३  --  २१२१॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

काय कारणकतृ  े
Kaarya-
KaaraNa-
Kartrutva 

in the 
production 
of effects and 
causes 

काय  यान ेशरीर 

और करण यान े

इिय को उ 

करन ेम 

काय  आिण करण 

यांा उीच े

हतेःु HetuH cause हते ु कारण 

ूकृितः PrakrutiH matter ूकृित ूकृती 

उत े
Uchyate is said कही जाती ह ै टले जात े

पुषः PuruShaH Spirit जीवाा जीवाा 

सखुःखानाम ् Sukha-
DuHkhaanaam 

of pleasures 
and pains 

सखु ःख के सखुःखाा  

भोृ े
Bhoktrutve in the 

experience 
भोापन म अथा त ् 

भोगन ेम 

भोगयाम े

हतेःु HetuH cause हते ु कारण 

उत े
Uchyate is said कहा जाता ह ै टला जातो 
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अयअय  ::--  ूकृितः ूकृितः   काय कारणकतृ ेकाय कारणकतृ  े   हतेःुहतेःु  उतेउत े ।  पुषःपुषः    सखुःखानाम ्सखुःखानाम ्    भोृेभोृ े   हतेःुहतेःु    

उतेउत े   ॥॥    १३१३  --  २१२१॥॥  
 

English translation:-  

In the production of effect and cause, matter (Prakriti) is said to be 

the cause; however in the production of pleasure and pain, Spirit 

(Purusha) is said to be the cause. 

 

िही अनवुाद :-  

काय   यान े  शरीर  और  करण  यान े  इिय  को  उ  करन े  म  हते ु ,   ूकृित  कही  

जाती  ह ै ;  और  सखु ःख  के  भोापन  म  अथा त ्  भोगन े  म  हते ु ,  जीवाा  कहा  

जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

काय   णज े शरीर  व  करण  णज े इिंिय े यानंा  उ  करयास  ूकृती  कारण  आह े 

आिण  सखु ःखाा  भोगाला  पुष  णज े जीवाा  िनिम  आह े अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दहेिियाचंदहेिियाचं    कतृ कतृ     बोिललबोिलल     ूकृितकडेूकृितकड े ।।  

ःखाःखा  --  सखुाचसखुाच    भोृभोृ    बोिललबोिलल     पुषाकडेपुषाकड े   ॥॥    १३१३  --  २१२१॥॥  
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पुषःपुषः    ूकृितःूकृितः    िहिह    भेुभेु    ूकृितजान ्ूकृितजान ्    गणुान ्गणुान ्    ।।  

कारणम ्कारणम ्    गणुसःगणुसः    अअ    सत ्सत ्    असत ्असत ्    योिनयोिन    जस ुजस ु   ॥॥    १३१३  --  २२२२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

पुषः PuruShaH Spirit पुष पुष 

ूकृितः PrakrutisthaH seated in matter ूकृित अथा त ् 

िऽगणुमयी माया म 

ित 

ूकृतीम ेित 

िह 
Hi indeed ही खरोखर 

भेु 
Bhunkte enjoys भोगता ह ै उपभोग घतेो 

ूकृितजान ् Prakrutijaan born of matter ूकृित स ेउ ूकृतीपासनू उ 

झालेा 

गणुान ् GuNaan qualities िऽगणुाक पदाथ 

को 

( िऽगणुाक ) गणु 

कारणम ् KaaraNam the cause कारण ह ै कारण 

गणुसः GuNasangaH attachment to 
qualities और इन गणु का 

साथ ही 

गणुाचंी आसी 

अ 
Asya of this इस जीवाा के या (जीवााा) 

सत ् Sat good अी बढया 

असत ् Asat evil बरुी वाईट 

योिन 
Yoni wombs योिनय म योनम े

जस ु
Janmasu of births ज लेन ेका ज घेयात 
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अयअय  ::--  पुषःपुषः      ूकृितःूकृितः  ((  सन ्सन ्  ))      ूकृितजान ्ूकृितजान ्      गणुान ्गणुान ्      भेुभेु      िहिह    ।।  गणुसःगणुसः    अअ    

सत ्सत ्  --  असत ्असत ्  --  योिनयोिन  --  जस ुजस ु   कारणम ्कारणम ्    ((  अिअि  ))  ॥॥    १३१३  --  २२२२  ॥॥  
 

English translation:-  

Spirit seated in matter indeed experiences the qualities born of the 

matter; attachment to the qualities is the cause of its birth in good 

and evil wombs. 

 

िही अनवुाद :-  

ूकृित  यान े  िऽगणुमयी  माया  म  ित  ही  पुष ,  ूकृित  स े  उ ,   िऽगणुाक  

पदाथ  को  भोगता  ह ै और  इन  गणु  का  साथ  ही ,  इस  जीवाा  के ,  अी - बरुी  

योिनय  म  , ज  लेन े का  कारण  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

पुष  ूकृतीत  ित  होऊन  तो  ूकृतीपासनू  उ  झालेा  सखुःख - मोहाक  

गणुाचंा  उपभोग  घतेो  आिण  हा  गणुसयंोग  पुषाला  णज े  जीवााला  चागंा  

अथवा  वाईट  योनीत  ज  घेयास  कारण  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

बािंधलाबािंधला    ूकृतीनूकृतीन    तोतो    ितच ेितच े   तेत े   गणुगणु    भोिगतोभोिगतो  ।।    

गणुगणु  --  सगंामळुसगंामळु     ासास    घणेघणे    जज    शभुाशभुशभुाशभु  ॥॥    १३१३  --  २२२२॥॥  
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उपिाउपिा    अनमुाअनमुा    चच    भता भता     भोाभोा    महेरःमहेरः    ।।  

परमाापरमाा    इितइित    चच    अिपअिप    उःउः    दहेेदहेे    अिन ्अिन ्    पुषःपुषः    परःपरः    ॥॥    १३१३  --  २३२३॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

उपिा UpadraShTaa Witness / 
spectator 

साी होन ेस ेउपिा साी 

अनमुा Anumantaa permitter यथाथ  सित दनेवेाला 

होन ेस ेअनमुा 

यथाथ  समंती दणेारा 

च 
Cha and और आिण 

भता  Bhartaa supporter सबका धारण पोषण 

करनवेाला होन ेस ेभता  

सवाच ेधारण पोषण करणारा 

असान ेभता  

भोा Bhoktaa enjoyer जीवप स ेभोा भोा 

महेरः MaheshvaraH the great Lord ॄा आिदका भी ामी 

होन ेस ेमहेर 

ॄदवे इादचा सुा ईर 

असान ेमहेर 

परमाा Paramaatmaa the Supreme 
Self 

शु सिदानघन होन े

स ेपरमाा 

परमाा 

इित 
Iti thus ऐसा अस े

च 
Cha and और आिण 

अिप Api also तथा सुा 

उः UktaH is called कहा गया ह ै टले गलेे आह े

दहे े
Dehe in the body दहे म ित दहेाम े

अिन ् Asmin (in) this इस या 

पुषः PuruShaH Spirit यह आा वाव म  आा  

परः ParaH supreme परमाा ही ह ै परमाा 
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अयअय  ::--  उपिाउपिा    अनमुाअनमुा    भता भता     भोाभोा    महेरःमहेरः  अिपअिप    चच    परमाापरमाा    इितइित      उःउः        परः परः 

पुषःपुषः    अिन ्अिन ्    दहे ेदहे े  ((  अिअि    ))  ॥॥    १३१३  --  २३२३॥॥  
 

English translation:-  

The supreme Spirit (Purusha) in this body is thus said to be the 

(dispassionate) Spectator (observer / witness), the permitter, the 

supporter, the enjoyer, the One who experiences, the Great Lord and 

the Supreme Self. 

 

िही अनवुाद :-  

इस  दहे  म  ित ,  यह  आा ,  वाव  म  परमाा  ही  ह ै। वही  साी  होन े  स े 

उपिा  और  यथाथ   सित  दनेवेाला  होन े  स े  अनमुा , सब  का  धारण  पोषण  

करनवेाला  होन े  स े  भता  ,  जीवप  स े  भोा ,  ॄा  आिदका  भी  ामी  होन े  स े 

महेर  और  शु  सिदानघन  होन े स े परमाा  ;  ऐसा  कहा  गया  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

पाहणारा , अनमुती  दणेारा ,  भरण - पोषण  करणारा ,  उपभोग  घणेारा   सव  ईराचंा  

ईर  जो  आह े ालाच  या  दहेातील  परमपुष  िकंवा  परमाा  अस े णतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सवसव   --  साीसाी    अन ुअन ु --  ातााता    भता भता     भोाभोा    महेरमहेर  ।।  

णतीणती    परमाापरमाा    िहिह    दहेदहे    पुषपुष    तोतो    परपर    ॥॥    १३१३  --  २३२३॥॥  
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यःयः    एवम ्एवम ्    विेविे    पुषम ्पुषम ्    ूकृितम ्ूकृितम ्    चच    गणुःैगणुःै    सहसह      ।।  

सवथासव था    वत मानःवत मानः    अिपअिप    नन    सःसः    भयूःभयूः    अिभजायत ेअिभजायत े   ॥॥    १३१३  ––  २४२४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यः YaH he who जो मनु जो ( मनु ) 

एवम ् Evam thus इस ूकार अशाूकार े

विे 
Vetti knows त स ेजानता ह ै ततः जाणतो 

पुषम ् PuruSham Spirit पुष को पुष 

ूकृितम ् Prakrutim matter ूकृित को ूकृती 

च 
Cha and और आिण 

गणुःै GuNaiH with qualities गणु के गणुानंी  

सह 
Saha with सिहत सिहत 

सवथा Sarvathaa in all ways सब ूकार स े सव ूकारानंी 

वत मानः VartamaanaH living कत कम करता 

आ 

कत कम करीत 

असणारा 

अिप 
Api also भी तरी 

न 
Na not नह नाही 

सः SaH he वह तो ( मनु ) 

भयूः BhuuyaH again िफर पुा 

अिभजायत े
Abhijaayate is born जता जाला यतेो 
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अयअय  :-  यःयः    एवम ्एवम ्      पुषम ्पुषम ्        गणुःैगणुःै    सहसह    ूकृितम ्ूकृितम ्      चच      विेविे  ,,    सः सः     सवथासव था      वत मानःवत मानः    

अिपअिप    भयूःभयूः      नन          अिभजायत ेअिभजायत े   ॥॥    १३१३  ––  २४२४  ॥॥      
 

English translation:-  

He who knows the Spirit (Purusha) the matter (Prakriti) together with 

the qualities, is never born again, in whatever way he may live. 

 

िही अनवुाद :-  

इस  ूकार  पुष  को  और  गणु  के  सिहत  ूकृित  को ,  जो  मनु  त  स े यथाथ प  

जानता  ह ै;  वह  सब  ूकार  स े कत   कम  करता  आ  भी,   पनुज   को  ूा  नह  

होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

याूमाण े  जो  पुषाला  व  गणुासंह  ूकृतीला  यथाथ पण े  जाणतो ;  तो  सव  वहार  

कनही  पुा  जाला  यते  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पुषाचपुषाच    असअस    पप    ूकृतीचूकृतीच    गणुाकगणुाक  ।।  

ज़ाणेज़ाण े   कसाकसा    िहिह    तोतो    राहोराहो    नन    पुांपुां    जज    पावतोपावतो  ॥॥    १३१३  ––  २४२४  ॥॥  

  

    



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Kshetra Kshetradnya Yoga Page: 49 of 71 Chapter 13 
 

ाननेानने    आिनआिन    पँयिपँयि    केिचत ्केिचत ्    आानम ्आानम ्    आनाआना      ।।  

अेअ े   सांनेसांने    योगनेयोगने    कमयोगनेकम योगने    चच    अपरेअपरे  ॥॥    १३१३  --  २५२५॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ानने 
Dhyaanen by meditation ान के ारा ानान े

आिन 
Aatmani In self दय म दयात 

पँयि 
Pashyanti behold दखेत ेह पाहातात 

केिचत ् Kechit some िकतन ेही मनु तो काही माणस े

आानम ् Aatmaanam Self परमाा को आाला 

आना Aatmanaa by self शु ई सू बिु स े आान े

अ े
Anye others अ िकतन ेही इतर 

सांने - 

योगने 

SaaMkhyena - 
Yogena 

by the Yoga of 
knowledge ानयोग के ारा ानयोगान े

कमयोगने 
Karma-Yogena By the Yoga of 

action कमयोग के ारा 

(दखेत ेह अथा त ् ूा 

करत ेह ) 

कमयोगान े(पाहातात 

णज ेूा कन 

घतेात) 

च 
Cha and और आिण 

अपर े Apare others सर ेिकतन ेही   सर े
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अयअय  ::--  केिचत ्केिचत ्    ाननेानने    आना आना   आिनआिन    आानम ्आानम ्    पँयिपँयि    ।।  अेअ े   सांनेसांने    योगनेयोगने    

((  आानम ्आानम ्    पँयि पँयि ))  ,,  अपरेअपरे    चच    कमयोगनेकम योगने    ((  आानम ्आानम ्    पँयि पँयि ))  ॥॥  १३१३  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:-  

By meditation some behold the Self in the self by the self; others by 

the Yoga of knowledge while yet others by the Yoga of action. 

 

िही अनवुाद :-  

परमाा  को  िकतन े ही  मनु  तो ,  शु  ई  सू  बिु  स े,  ान  के  ारा  दय  म  

दखेत े ह  ;  अ  िकतन े ही ,  ान  योग  के  ारा  और  सर े िकतन े ही  कमयोग  के  

ारा ,  दखेत े ह  अथा त ्  ूा  करत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

काही  साधक  आपा  अतंःकरणामचे  ानाा  योगान े आाला  आपा  ठायी  

पाहतात .  काही  साधक  ानयोगान े ( सांयोगान े) तर  काही  कमयोगाा  सहाान े 

आाला  पाहतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ानान  पाहती  कोणी  य  आास  अतंर । 

सां - योग  तस  कोणी  कम - योग  िह  आिणक ॥॥    १३१३  --  २५२५  ॥॥  
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अेअ े   त ुत ु   एवम ्एवम ्    अजानःअजानः    ौुाौुा    अेःअेः    उपासतेउपासत े     ।।  

तेत े   अिपअिप    चच    अिततरिअिततरि    एवएव    मृमु ्मृमु ्    ौिुतपरायणाःौिुतपरायणाः  ॥॥    १३१३  --  २६२६॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अ े
Anye others इनस ेसर ेअथा त ् जो 

म बिुवाले पुष ह 

व े

इतर 

त ु
Tu indeed पर ु परंत ु

एवम ् Evam thus इस ूकार अशा ूकार े

अजानः AjaanantaH not knowing न जानत ेए न जाणता 

ौुा Shrutvaa having heard सनुकर ही तदनसुार ऐकूनच ाूमाण े

अेः AnyebhyaH from others सर स ेअथा त ् त 

के जानन ेवाले पुष 

स े

सढयाकंडून (त 

जाणणाढया ानी 

माणसाकंडून) 

उपासत े
Upaasate worship उपासना करत ेह उपासना करतात 

त े
Te they व े ती 

अिप Api also भी सुा 

च 
Cha and और आिण  

अिततरि 
Atitaranti cross beyond िनःसहे तर जात ेह तन जातात 

एव 
Eva even भी तसचे 

मृमु ् Mrutyum death मृुप ससंार सागर 

को 

मृ ु(ससंारसागर) 

ौिुतपरायणाः Shruti-
ParaayaNaaH 

regarding what 
they have heard 
as the supreme 
refuge 

ौवणपरायण पुष ौवण परायण माणस े 
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अयअय  ::--  अेअ े   त ुत ु   एवम ्एवम ्    अजानःअजानः    अेःअेः    ौुाौुा    उपासतेउपासत े ,,    तेत े   ौिुतपरायणाःौिुतपरायणाः    चच    

अिपअिप        मृमु ्मृमु ्      अिततरिअिततरि    एवएव    ॥॥    १३१३  --  २६२६॥॥  
 

English translation:-  

Yet others, not knowing thus, worship the Supreme having heard 

from others, and they too cross beyond death while taking refuge in 

what they have heard. 

 

िही अनवुाद :-  

पर ु  इनस े  सर े  अथा त ्  जो  म  बिुवाले  पुष  ह ,  व े  इस  ूकार - ानयोग , 

ानयोग  और  कमयोग  इािद  न  जानत े ए -  सर  स े अथा त ्  त  के  जानन े वाले  

पुष  स े  सनुकर  ही  तदनसुार  उपासना  करत े  ह ;  और  व े  ौवणपरायण  पुष  भी   

ौापी   नौका  ारा ,  मृुप  ससंार  सागर  को ,  िनःसहे  पार  कर  जात े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

सर े  काही  आाला  न  जाणणार े  अानी  लोक  सढयापंासनू   णज े   गंुपासनू  

ऐकून  घऊेन  ानंी  सािंगताूमाण े  उपासना  करतात .  गंुपासनू  ऐकलेली  गो  

ूमाण  मानणार े अस े ौिुतपरायण  साधक ;  मृूा  पलीकड े जातात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

य  नणेिूनया ं कोणी  थोरापंासिून  ऐकती । 

तरती  त े िह  मृसू  ौने  वत ुनी  तस ॥॥    १३१३  --  २६२६  ॥॥  
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यावत ्यावत ्    सायतेसायत े   िकंिचत ्िकंिचत ्    ससम ्म ्    ावरजमम ्ावरजमम ्    ।।  

ऽेऽे    ऽेऽे    सयंोगात ्सयंोगात ्    तत ्तत ्    िवििवि    भरतभरतष ष भभ    ॥॥  १३१३  ––  २७२७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यावत ् Yaavat whatever जो भी ज ेज े 

सायत े
SaMjaayate is born उ होत ेह उ होतात 

िकंिचत ् KiMchit any िजतन ेभी िजतके 

सम ् Sattvam being ूाणी ूाणी 

ावरजमम ् Sthaavara-
Jangam 

the unmoving 
and the moving चर और अचर चर - अचर 

ऽे 
Kshetra field ूकृित / सिृ / ऽे ूकृित /  ऽे 

ऽे 
Kshetradnya knower of field पुष / ॐा / ऽे 

को जाननवेाला 

पुष /  ऽे  

सयंोगात ् SaMyogaat from the union 
of सयंोग स ेही सयंोगामळेु (उ) 

तत ् Tat that उन सब को तमु त े

िवि 
Viddhi know यह जान लो त ूजाण 

भरत - ऋषभ 
Bharata - 
RhiShabha 

O the best (bull) 
among 
Bharatas! 

ह ेभरत कुलो 

अज ुन ! 

ह ेअज ुना ! 
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अयअय  ::--    हेहे      भरतभरतष ष भभ    !!  यावत ्यावत ्    िकंिचत ्िकंिचत ्    ावरजमम ् ावरजमम ्   ससम ्म ्    सजंायत ेसजंायत े ,,    तत ्तत ्        ऽेऽे  --  

ऽेऽे    सयंोगात ्सयंोगात ्    ((    सजंायत ेसजंायत े   इितइित  म ्म ्    ))      िवििवि    ॥॥  १३१३  ––  २७२७  ॥॥  
 

English translation:-  

O best (bull) among the Bharatas! Whatever being is born, moving or 

unmoving; know it to be born from the union of the field and the 

knower of the field. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े भरत  कुलो अज ुन !  जो  भी  ,  िजतन े भी ,  चर  और  अचर  ूाणी  उ  होत े ह 

;  उन  सब  को  तमु ,  ूकृित  और  पुष  तथा  सिृ  और  ॐा  यान े ऽे  और  ऽे  को  

जाननवेाले  के  सयंोग  स े ही ,  उ  होत े ह ै,  यह  जान  लो । 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  भरतौे  अज ुना !  जवेढ े  काही  िनजव ( अचर ) आिण   सजीव ( चर )  ूािणमाऽ  

उ  होतात ;  त े सव  ऽे  व  ऽे  यांा  सयंोगान े उ  होतात ,  ह े त ू जाण . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

उउ    होतस ेहोतस े   लोकलोक    जज    जज    ावरावर    जगंमजगंम  ।।  

ऽेऽे  --  ऽेऽे  --  सयंोगसयंोग    घिडलघिडल     ज़ाणज़ाण    सवसव     तत    ॥॥  १३१३  ––  २७२७  ॥॥  
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समम ्समम ्    सवष ुसवष ु   भतूषे ुभतूषे ु   ितम ्ितम ्    परमेरम ्परमेरम ्    ।।  

िवनँयुिवनँय ु   अिवनँयम ्अिवनँयम ्    यःयः    पँयितपँयित    सःसः    पँयितपँयित    ॥॥  १३१३  --  २८२८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

समम ् Samam equally समभाव स े समभावान े 

सवष ु
SarveShu (in) all सब सवा त 

भतूषे ु
BhuuteShu in beings चराचर भतू म ूािणमाऽामं े

ितम ् TiShThantam existing ित राहणाढया 

परमेरम ् Parameshvaram The Supreme 
Lord परमेर को परमेराला 

िवनँय ु
Vinashyatsu among the 

perishables न होत ेए न होणाढया 

अिवनँयम ् Avinashyantam Imperishable नाशरिहत नाशरिहत  

यः YaH who जो मनु जो ( मनु ) 

पँयित 
Pashyati sees दखेता ह ै पाहतो  

सः SaH he वही  तो 

पँयित 
Pashyati sees वाव म ईर का 

दशन करता ह ै

(परमेराला 

यथाथ पण)े पाहतो 
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अयअय  ::--  यः यः   िवनँयुिवनँय ु       सवष ुसवष ु   भतूषे ुभतूषे ु     समम ् समम ्   ितम ्ितम ्      अिवनँयम ्अिवनँयम ्    परमेरम ्परमेरम ्    

पँयितपँयित  ,,  सःसः    पँयितपँयित    ॥॥  १३१३  --  २८२८  ॥॥  
 

English translation:-  

He who sees the Supreme Lord existing equally in all beings as the 

Imperishable among the perishable – he sees (it all). 

 

िही अनवुाद :-  

जो  मनु  न  होत े ए  सब  चराचर  भतू  म  परमेर  को  नाशरिहत  और  समभाव  स े 

ित  दखेता  ह ै;  वही  वाव  म  ईर  का  दशन  करता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सव  ूािणमाऽांा  अतंःकरणात  समभावान े  राहणारा  व  सव  ूािणमाऽ  नाश  पावले  

तरी  तः  नाश  न  पावणारा  असा  तो  परमेर  जो  पाहतो ; तोच  खरा  डोळस . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

समानसमान    सवसव     भतूातंभतूातं    रािहलारािहला    परमेरपरमेर  ।।  

अनाशीअनाशी    नाशवतंातंनाशवतंातं    ज़ोज़ो    पाहेपाहे    तोतो    िचिच    पाहतोपाहतो    ॥॥  १३१३  --  २८२८  ॥॥  
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समम ्समम ्    पँयन ्पँयन ्    िहिह    सवऽसव ऽ    समवितम ्समवितम ्    ईरम ्ईरम ्    ।।  

नन    िहनििहनि    आनाआना    आानम ्आानम ्    ततःततः    याितयाित    पराम ्पराम ्    गितम ्गितम ्    ॥॥  १३१३  --  २९२९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

समम ् Samam equally समान समानपण े

पँयन ् Pashyan seeing दखेता आ पाहणारा 

िह 
Hi indeed िक जो मनु कारण 

सवऽ 
Sarvatra everywhere सब म सवाम े

समवितम ् Samavasthitam equally dwelling समभाव स ेित समभावान ेित 

असणाढया 

ईरम ् Iishvaram Lord परमेर को परमेराला 

न 
Na not नह नाही 

िहनि 
Hinasti destroys न करता न करतो 

आना Aatmanaa by the self अपन ेारा आपाारा 

आानम ् Aatmaanam the Self अपन ेको अथा त ् 

िकसी को भी 

आपाला  

ततः TataH then इसस ेवह  ामळेु 

याित 
Yaati goes ूा होता ह ै ूा होतो 

पराम ् Paraam the highest / 
Supreme परम ौे 

गितम ् Gatim the state / goal गित को गतीला 



 SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Kshetra Kshetradnya Yoga Page: 58 of 71 Chapter 13 
 

अयअय  ::--  ((  यःयः  ))    सवऽसव ऽ      समवितम ् समवितम ्     ईरम ्ईरम ्      समम ्समम ्      पँयन ्पँयन ्      िहिह      आनाआना      आानम ्आानम ्      

नन      िहनििहनि    ,,    ((  सःसः  ))    ततःततः    पराम ्पराम ्    गितम ्गितम ्    याितयाित    ॥॥  १३१३  --  २९२९  ॥॥  
 

English translation:-  

Seeing the same entity – the Supreme Lord – dwelling equally 

everywhere, he does not destroy the Self by the self, and therefore 

he reaches the Supreme Goal (the Self realisation). 

 

िही अनवुाद :-  

िक  जो  मनु ,  सब  म  समभाव  स े  ित  परमेर  को ,  समान  दखेता  आ ,  

अपन े ारा  अपन े को  अथा त  िकसी  को  भी  न  नह  करता ;  इसस े वह  परम  गित  

को  ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सव  ूािणमाऽातं  सवऽ  सारखा  भरलेला  परमेर  आह े अस े जो  समबुीन े पाहतो ; तो  

आघातकी  न  होता  उम  गतीला  ूा  होतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ोज़ो    पाहेपाहे    ूभ ुूभ ु   सवऽसव ऽ    भरलाभरला    समसम    तोतो    यय  ।।  

आाचीआाची    नन    करीकरी    िहंसािहंसा    गितगित    उमउम    मळेवीमळेवी  ॥॥  १३१३  --  २९२९  ॥॥  
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ूकृाूकृा    एवएव    चच    कमा िणकमा िण    िबयमाणािनिबयमाणािन    सवशःसव शः    ।।  

यःयः    पँयितपँयित    तथातथा    आानम ्आानम ्    अकता रम ्अकता रम ्    सःसः    पँयितपँयित    ॥॥  १३१३  --  ३०३०॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ूकृा Prakrutyaa by matter ूकृित के ारा ूकृतीा  

एव 
Eva alone ही केवळ 

च 
Cha and और आिण 

कमा िण 
KarmaaNi actions सणू  कम को सव कम 

िबयमाणािन 
Kriya-
MaaNaani 

being performed िकय ेजात ेए केली जाणारी 

सवशः SarvashaH entirely सब ूकार स े सव ूकारानंी 

यः YaH he who जो मनु जो (मनु) 

पँयित 
Pashyati sees दखेता ह ै पाहतो 

तथा Tathaa so also और तसचे  

आानम ् Aatmaanam the Self आा को आाला 

अकता रम ् Akartaaram action-less अकता  दखेता ह ै अकता  

सः SaH he वही तोच 

पँयित 
Pashyati sees यथाथ  दखेता ह ै (परमेराला 

यथाथ पण)े पाहतो 
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अयअय  ::--    यः यः   च च     ूकृाूकृा    एवएव        कमा िणकमा िण    सवशःसव शः      िबयमाणािनिबयमाणािन      ((सिसि  इितइित  पँयितपँयित  ))      

तथातथा    आानम ्आानम ्    अकता रम ्अकता रम ्    पँयितपँयित  ,,    सःसः    पँयितपँयित    ॥॥  १३१३  --  ३०३०॥॥  
 

English translation:-  

He verily sees who sees that all actions are performed by Prakruti 

alone and that the Self is actionless. 

 

िही अनवुाद :-  

और  जो  मनु , सणू   कम  को ,  सब  ूकार  स े,  ूकृित  के  ारा  ही  िकय े जात े ए  

दखेता  ह ै और  आा  को  अकता   दखेता  ह ै;  वही  यथाथ   दखेता  ह ै और  वही  ानी  

मनु  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

सव  कम  सवू कार े ूकृतीकडूनच  केली  जातात  आिण  आा  अकता   आह े अस े जो  

पाहतो  तोच  स  पाहतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूकृतीाूकृतीा    िचिच    तऽंानतऽंान    कमकम    होतातहोतात    सवसव     िहिह  ।।  

आाआा    तोतो    नन    करीकरी    काहंीकाहंी    हह     पाहेपाहे    तोतो    िचिच    पाहतोपाहतो  ॥॥  १३१३  --  ३०३०॥॥  
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यदायदा    भतूपथृावम ्भतूपथृावम ्    एकम ्एकम ्    अनपुँयितअनपुँयित    ।।  

ततःततः    एवएव    चच    िवारम ्िवारम ्    ॄॄ    सपंतेसपंत े   तदातदा    ॥॥  १३१३  --  ३१३१  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यदा Yadaa when िजस ण यह 

मनु 

जेा (ा णी 

मनु) 

भतूपथृावम ् Bhuuta-
Pruthagbhaavam 

the whole 
variety of 
beings 

भतू के अलग 

अलग भाव को 

ूािणमाऽाचं े

वगेवगेळे भाव 

एकम ् Ekastham resting in the 
One एक परमाा म ही 

ित 

एकाच िठकाणी ित 

(परमााम े

ित) 

अनपुँयित 
Anupashyati (he) sees / 

perceives दखेता ह ै पाहतो 

ततः TataH from that उस परमाा स े ा 

(परमाापासनूच) 

एव 
Eva alone ही केवळ 

च 
Cha and तथा तसचे 

िवारम ् Vistaaram spreading सणू  भतू का 

िवार 

(सपंणू  भतूाचंा) 

िवार (झाला आह)े 

ॄ 
Brahma Brahman सिदानघन ॄ 

को 

ॄ 

सपंत े
Sampadyate (he) becomes ूा हो जाता ह ै ूा कन घतेो 

तदा Tadaa then उसी ण वह  तेा ( ाच णी ) 
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अयअय  ::--  यदायदा      भतूपथृावम ्भतूपथृावम ्      एकम ्एकम ्    ((  च च   ))    ततःततः      एव एव   चच    िवारम ् िवारम ्   अनपुँयितअनपुँयित  ,,    

तदातदा    ॄॄ    सपंतेसपंत े     ॥॥  १३१३  --  ३१३१  ॥॥  
 

English translation:-  

When he realises the diversified variety of beings as resting in the 

One – that Singular Entity i.e. the Brahman – and all that he sees has 

originated from that One alone; then he becomes one with the 

Brahman. 

 

िही अनवुाद :-  

िजस  ण , यह  मनु  , भतू  के  अलग  अलग  भाव  को  एक  परमाा  म  ही  ित  

दखेता  ह ै;  तथा  उस  परमाा  स े ही  सणू   भतू  का  िवार  दखेता  ह ै;  उसी  ण ,  

वह  सिदानघन  ॄ  को ,  ूा  हो  जाता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

जेा  साधक  सव  ूािणमाऽातंील  िभपणा , एकाच परमाातं ित  आह े आिण   ा   

परमाापासनूच   सव   ूािणमाऽाचंा   िवार   झाला   आह े  ह े  जाण ू  लागतो  तेा  

ाला  ॄाची  ूाी  होत े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

एक  ज़ोिडल  पाह े भतूाचं े वगेळेपण । 

ामधिून  िच  िवार  तेा ं ॄ  लाभल ॥॥  १३१३  --  ३१३१  ॥॥  
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अनािदात ्अनािदात ्    िनग ुणात ्िनग ुणात ्    परमाापरमाा    अयम ्अयम ्    अयःअयः    ।।  

शरीरःशरीरः    अिपअिप    कौयेकौये    नन    करोितकरोित    नन    िलतेिलत े   ॥॥  १३१३  --  ३२३२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अनािदात ् Anaaditvaat being without 
beginning अनािद होन ेस ेऔर अनादी असामळेु 

िनग ुणात ् NirguNatvaat being without 
qualities िनग ुण होन ेस े िनग ुण असामळेु 

परमाा Paramaatmaa The Supreme 
Self परमाा परमाा 

अयम ् Ayam this यह हा 

अयः AvyayaH imperishable अिवनाशी अिवनाशी 

शरीरः ShariirasthaH dwelling in body शरीर म ित 

होनपेर  

शरीरात ित 

अिप 
Api though भी वाव म जरी 

कौये 
Kaunteya O Arjuna! ह ेअज ुन  ह ेअज ुना ! 

न 
Na not न  नाही 

करोित 
Karoti acts / does तो कुछ करता ह ै करतो 

न 
Na not और न नाही 

िलत े
Lipyate is tainted कमफल स ेिल 

तथा मिलन भी होता 

ह ै

िल होतो  
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अयअय  ::--      हेहे          कौये कौये   !!      अयम ्अयम ्        परमाापरमाा      अनािदात ्अनािदात ्    ,,      िनग ुणात ्िनग ुणात ्  ,,      अयःअयः    ((  

अिअि  ,,  अतःअतः  सःसः  ))    शरीरःशरीरः  ((  सन ्सन ्  ))  अिपअिप    नन    करोितकरोित  ,,    नन    ((  चच  ))    िलतेिलत े   ॥॥  १३१३  --  ३२३२॥॥  
 

English translation:-  

O Arjuna! Having no beginning and possessing no qualities (Gunas), 

this Supreme Self, imperishable, though dwelling in the body, the 

Brahman neither acts nor is tainted. 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  अनािद  होन े स े और  िनग ुण  होन े स े,  यह  अिवनाशी  परमाा ,  शरीर  म  

ित  होनपेर  भी , वाव  म  न  तो  कुछ  करता  ह ै और  न  कमफल  स े िल  तथा  

मिलन  भी  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कंुतीपऽु  अज ुना !  हा  परमाा  अनािद  व  िनग ुण  असमळेु  तो  अय  व  

अिवनाशी  आह े ामळेु  शरीरात  ित  असनूही  तो  काही  करत  नाही  व  कमफलान े 

मलीन  होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

परमाापरमाा    नन    वच ेवच े   िचिच    कक    िनग ुणिनग ुण    अनािदअनािद    हाहा  ।।  

राहेराहे    दहेदहे    परीपरी    काहंकाहं    नन    करीकरी    नन    मळेमळे    िचिच    तोतो  ॥॥  १३१३  --  ३२३२॥॥  
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यथायथा    सवगतम ्सव गतम ्    सौसौाात ्त ्    आकाशम ्आकाशम ्    नन    उपिलतेउपिलत े   ।।  

सवऽसव ऽ    अवितःअवितः    दहेेदहेे    तथातथा    आाआा    नन    उपिलतेउपिलत े   ॥॥  १३१३  --  ३३३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यथा Yatha as िजस ूकार ाूमाण े

सवगतम ् Sarvagatam all - pervading सवऽ ा सवऽ ा 

सौात ् Saukshmyaat due to its 
subtlety सू होन ेके कारण सू असामळेु 

आकाशम ् Aakaasham space आकाश आकाश 

न 
Na not नह नाही 

उपिलत े
Upalipyate is tainted िल होता ह ै िल होत े

सवऽ 
Sarvatra everywhere सवऽ सवऽ 

अवितः AvasthitaH seated ित ित असलेला 

दहे े
Dehe in body दहे म दहेाम े

तथा Tathaa so वसै ेही ाूमाण े 

आा Aatmaa the Self आा िनग ुण होन ेके 

कारण दहे के गणु स े

आा 

न 
Na not नह नाही 

उपिलत े
Upalipyate is tainted िल होता ह ै मिलन होतो 
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अयअय  ::--  यथायथा    सवगतम ्सव गतम ्    आकाशम ्आकाशम ्    सौसौाात ्त ्    नन    उपिलतेउपिलत े ,,    तथा तथा     सवऽसव ऽ    दहेेदहेे    

अवितःअवितः      आाआा    नन    उपिलतेउपिलत े   ॥॥  १३१३  --  ३३३३  ॥॥  
 

English translation:-  

As the all-pervading space is not tainted due to its subtlety, so the 

Self seated in the body everywhere is not tainted. 

 

िही अनवुाद :-  

िजस  ूकार ,  सवऽ  ा  आकाश ,  सू  होन े के  कारण  िल  नह  होता  ह ै अथा त ्  

िकसी  भी  िवकार  स े िषत  नह  होता  ह ै;  वसै े ही  दहे  म  सवऽ  ित  आा ,  िनग ुण  

होन े  के  कारण ,  दहे  के  गणु  स े  िल  नह  होता  ह ै  अथा त ्  िकसी  भी  िवकार  स े 

िषत  नह  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ाूमाण े सवापी  आकाश  अतं  सू  असामळेु  कोणाही  ूकार े कलंिकत  होत  

नाही  ाचूमाण े शरीरात  ापनू  असणारा  आाही  मिलन   होत  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सव  ापिून  आकाश  सू  न  मळे  ज़स । 

सवऽ  भरला  दहे  आा  तो  न  मळे  तसा ॥॥  १३१३  --  ३३३३  ॥॥  
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यथायथा    ूकाशयितूकाशयित    एकःएकः    कृम ्कृम ्    लोकम ्लोकम ्    इमम ्इमम ्    रिवःरिवः    ।।  

ऽेम ्ऽेम ्    ऽेीऽेी    तथातथा    कृम ्कृम ्    ूकाशयितूकाशयित    भारतभारत    ॥॥  १३१३  --  ३४३४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

यथा Yathaa as िजस ूकार ाूमाण े

ूकाशयित 
Prakaashayati illuminates / 

illumines ूकािशत करता ह ै ूकािशत करतो 

एकः EkaH one एक ही एक 

कृम ् Krutsnam the whole सणू  सपंणू  

लोकम ् Lokam the world ॄाड को   ॄाडंाला 

इमम ् Imam this इस या 

रिवः RaviH sun सयू  सयू  

ऽेम ् Kshetram field ऽे को ऽेाला 

ऽेी Kshetree the Lord of the 
field एक ही आा एकच आा 

तथा Tathaa so उसी ूकार ाूमाण े

कृम ् Krutsnam the whole सणू  सपंणू  

ूकाशयित 
Prakaashayati illuminates / 

illumines ूकािशत करता ह ै

तथा चतेना ूदान 

करता ह ै

ूकािशत करतो 

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय  ::--    हेहे      भारतभारत    !!    यथायथा      एकः एकः     रिवः रिवः     इमम ् इमम ्     कृम ्कृम ्      लोकम ्लोकम ्      ूकाशयितूकाशयित  ,,  तथातथा          

ऽेीऽेी      कृम ्कृम ्      ऽेम ्ऽेम ्      ूकाशयितूकाशयित    ॥॥  १३१३  --  ३४३४  ॥॥  
 

English translation:-  

As the one sun illuminates the whole world, so does the Lord of the 

field (the Brahman) illuminate the whole field (body). 

 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  िजस  ूकार  एक  ही  सयू   इस  सणू   ॄाड  को  ूकािशत  करता  ह ै, 

उसी  ूकार  एक  ही  आा ,  सणू   ऽे  को  ूकािशत  करता  ह ै  तथा  शरीर  को  

चतेना  ूदान  करता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  अज ुना  !  ाूमाण े  एकटा  सयू   सव  जगाला  ूकािशत  करतो  ाूमाण े  एकच  

ऽे  णज े आा  सव  ऽेाला  णज े शरीराला  ूकािशत  करतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

एकलाएकला    िचिच    ज़साज़सा    सयू सयू     उज़ळीउज़ळी    भवुनभवुन    ऽयऽय  ।।  

तसातसा    ऽेऽे    तोतो    ऽेऽे    सपंणू सपंणू     उज़ळीतस ेउज़ळीतस े ॥॥  १३१३  --  ३४३४  ॥॥  
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ऽेऽेऽेऽेयोःयोः    एवम ्एवम ्    अरम ्अरम ्    ानचषुाानचषुा    ।।  

भतूभतू    ूकृितमोम ्ूकृितमोम ्    चच    येय े   िवःिवः    याियाि    तेत े   परम ्परम ्    ॥॥  १३१३  --  ३५३५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ऽेऽेयोः Kshetra-
KshetradnayoH 

between the 
field and the 
knower of the 
field 

ऽे और ऽे के ऽे आिण ऽे 

यातंील 

एवम ् Evam thus इस ूकार अशाूकार े

अरम ् Antaram distinction भदे को भदे 

ानचषुा Dnyana-
ChakshuShaa 

by the eye of 
knowledge / 
wisdom 

ान नऽे ारा ानपी नऽेानंी 

भतू 
Bhuuta being जीव के ूािणमाऽ 

ूकृितमोम ् Prakruti-
Moksham 

liberation from 
matter ूकृित के िवकार स े

मु होन ेको 

ूकृतीपासनू सटुका 

च 
Cha and तथा तसचे 

य े
Ye they जो ानी पुष ज ेपुष   

िवः ViduH know त स ेजानत ेह (ततः) जाणतात  

याि 
Yaanti go ूा होत ेह ूा कन घतेात 

त े
Te they व ेमहााजन त े(महाा जन) 

परम ् Param to the Supreme परम ॄ परमाा 

को 

ौे (परमॄ 

परमााला) 
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अयअय  ::--    येय े   एवम ्एवम ्      ानचषुा ानचषुा     ऽेऽेऽेऽेयोःयोः    अरम ्अरम ्    ((  ानम ्ानम ्  ))    भतूूकृितमोम ्भतूूकृितमोम ्    चच    

िवःिवः  ,,    तेत े   परम ्परम ्    याियाि  ॥॥  १३१३  --  ३५३५  ॥॥  
 

English translation:-  

They who with the eye of wisdom perceive thus the distinction 

between the field (Kshetra) and the knower of the field 

(Kshetradnya); and the liberation of beings from matter (Prakriti), 

they go to the Supreme – the Brahman. 

 

िही अनवुाद :-  

इस  ूकार ,  ऽे  और  ऽे ( शरीर  और  परमाा  तथा  सिृ  और  ॐा )  के   भदे  

को ,  तथा  जीव  के  काय सिहत  ूकृित  के  िवकार  स े मु  होन े को  , जो  पुष  ान - 

नऽे   ारा  त  स े जानत े ह ;  व े  महााजन ,  परम   ॄ - परमाा   को   ूा   

होत े ह । 
 

मराठी भाषार :-  

याूमाण े  ऽे  व  ऽे  यांातील  फरक  आिण  ूकृती  व  ितच े  िवकार  यातनू  

सटुयाचा  उपाय  ान  ीन े ज े जाणतात  त े ानी  परमगतीला  ूा  होतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पाहतीपाहती    ानान    ीनीन    ऽेऽे    ऽेऽे    भदेभदे    हाहा  ।।  

भतूभतू  --  ूकृितूकृित    लंघिूनलंघिून    तेत े   ॄॄ  --  पदपद    पावतीपावती  ॥॥  १३१३  --  ३५३५  ॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े 

ौीकृाज ुनौीकृाज ुनसवंाद ेसवंाद े  ऽेऽेिवभागऽेऽेिवभागयोगोयोगो    नामनाम    ऽयोदशोऽयोदशोऽायःऽायः    ॥॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  tthhiirrtteeeenntthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  aass  
““TThhee  YYooggaa  ooff  tthhee  ddiissttiinnccttiioonn  bbeettwweeeenn  ffiieelldd  aanndd  kknnoowweerr  ooff  ffiieelldd””..  

तरेातरेााा    अायाचाअायाचा    एकाएका    ोकातोकात    ममिथिथताथ ताथ   
ऽे  ऽे  दोी  कथिुन  मग  पढु  कृ  पाथा िस  सागं े। 

ानी  ात  णावा  मज  भजिुन  सदा  जो  मदान  न  वाग े॥ 

तसैा  ा  भदे  बाण े ूकृितपुिषचा  सव  ठाय  सम । 

कमा ची  ािस  बाधा  ितळभरिह  नस े पावला  जो  ूभु ॥ 
 

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष    ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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